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1853 mon plané notum st ipsis Hebrais, Scribitur
TIMS2 Gen, 57, et 43, hic autem et in libro Regom |
cum aflixo sine R. Vulg. aromata vertit. amen |
e88e genericum nomen et res pretiosas significare pu-
tant. Egocerté i verbo M2 percussit existimo deseen-
dere T3l et inGen. 37, et 43, non dubito quin sit |
quod Graeciet Latini mastichen yocant, q
sinalentisel, sie dictaquod dentibus teratur ac feriatur.
At hic alind nomen mili esse videtur; et facilé assen-
tior iis qui tanquim genericum inlerpretantor res pre=
tiosus. Ergo fecit eos videre demum preticsarum re-
TUM, (UAS TS MOX enumerat, argenium, Gurum, aro-
mata, elc. OpORAMENTORUN ; besamim, aromata, esse
indieat locus Exod. 39, ubi quatuor species eorum
Tumerantur : myrrha, cinnamonin, calames el casia,
Vide item Cant. 4. Et besem quidem edor pretiosus
est: o1 ab odore sie dicantur aromata. Hine eredo |
deductum nomen nostrum Begjoim Uscuvesti opmiy. |
Opobalsamum intelligo, quod in soli Jerichunte pro- |
veniebat. ApoTHECAS SUPELLECTILIS su. Possumus et |
armamentarium vertere. Nam nomen keli instrumenta |
omnis generis notat, et de armis sepé dicitor : sed et
nomine supellectilis interdim non male redditur. |
Fuit autem Ezechias dives et inclytus valds; et thesanros
stoi plurimos congregavit, argenti, ot auri, i lapidis
preliosi , aromatum, e armorum oninis generis, ut ha- |
bet Vulgata editio, 2 Par. 32, Iy oMt pOTESTATE sUA,
id est , ubicumique et quocumque potestas ejus exten-
debatur, Quidquid ergo in toto regno digoum fuit
quod exteris ostendi posset, omnia jussil eis ostendi ;
quod meritd tribui potest jactantiz el mani glorie.
Nam id Scriptura in libro Paralipsmenon his verbis
insinuare videtur : Non juxta beneficia que acceperat
refribuil ; quia elevalum est cor ejus; el pauld post:
In legatione principum Bubylonis, qui missi fuerant ad
eum uf interrogarent de portento quod acciderat super
terram, dereliquit exm Deus , ut tentaretur, et nata fiz-
rent omnin que erant in corde ejus. Quibus ver
telligimus, rebus prosperis elatum . fuisse cor ejus;
que quidem elatio latebat ; sed advenientibus legatis
ut ei congratularentur de salute et favore Dei quem
tam admirando portento regressionis solaris testatus
fuerat , manifesiata est. Ut videas quantd propiores |
ruine simus dum nobis ex volo smecedunt ommia |
quim citm in adversis agimus ; quod in Davide et aliis !
quoque manifestum fuit. |
Ve&s, 3, — (WID DIXERUNT, eLC., UNDE VENERUNT, ele,
Confessionem extorquet, ut sententiam ferat. B
TERRA LoxeriQUa. Adhue sibi placeré videtur, Quasi
enim jactabundus exponit quidd ex longinguo , nempe
ex Babylone, ad se venissent, Tem i ||1Ecrwga|u'; quid |
vidissent, respondit, non solim quid ommnia vidissent,
sed , el quid eis omnia ostendisset, elatus nimirim
adlmc. et nondiim :n]n]md mali suspicatus.

2 , ete. Vide, quaso, lector,
qudd citm progpera nuntis pm;ﬂml:a, & dome sul per
nuntios regi nuntiat, videlicet ub ndkil timerct , quid
de manu Assur liberaret eum Domins, ef civitatem, elc.,

tiavit quidem etiama recuperandam sanitaten; sed ve-
risimile mibi est quid nondim & domo regis disces-
sissel; statim enim , flente Ezechid , factus st sermo
ad Isaiam , etc. Nunc etiam adversa nuntiaturus ad-
venit. Forté quia non @quo animo tristia audimus,
necessaria est ipsa viri Dei prasentia , quae metum

| et reverentiam incutiat. Unde nomen illud Jehora
| teebaotle inculeat , et attentum reddit, Audi, in-

| quit, ete.
Yeus. 6. — Nox reLINQUETUR guinguan. Hebe., non
relinguetur verbum. Supra bis ponitur hoe nomen da-
bar eodem modo ; quem hebraismum servavit Lueas
non semel ; T usque Bethlel el vid
hoe verbum, ete. Non fuit verbum, inguit, quod won, etc.
id est, nihil non viderunt , ete. Huic respondet pee-
na, ut non sitn erbum quod relinguatur, Babyloniis os-
tendisti, ut corum gratulationibus tu quogue gratiam
referres ; quibus ergo gratiam eorum promereri stu=
duisti, in eorum potestatem deveniant ; luasque et
jactantie et imprudentiz tue penas. Nam nihil alind
| hilc tud jactantid es assecutus quim ut avidits Babylo-
ad ¢a diripienda accurrant , et animo hostili ve-
niant qui nune amicitiz pratextu advenisse videntar.
Narrat enim Scriptura 2 Pav. 32, quod w¢ interroga-
rent de portento illo regressionis solaris venissent. Par
igitur erat ut eis Dei potentiam magnificaret Ezechias,
| ut Dei beneficiarius, et doceret iniguos vias Domini, ut
impii ad Dewm verum converterentur ; ille verd, ut jam
eral elatus animo , omniz in sui laudes eonvertit, ¢t

W] quod ad se videndum venissent ex terrd longingua sibi

| laudi duxit. Unde in cum justé

| ut ea amitteret qua ipsum extnlerant ; et qua pos-
| sessq fuerunt ruine occasio, rursiis amissa resipiseere
facereat, ut mox Seriptura commemorat,

Vers, 7. — Eusvcul. Saris nomen peregrinum sen
Egyptiacum esse videtur, quo is est appellatus qui
regi erat & megotiis aulicis, maximé autem curandis
cubicufis. Hine D. Hieronymus vertit Eunichus, id est,
| cubilis eustos. Ei liekt illi quoque interdim eastra-
rentur, ut de fide continentiz miniis suspecti essent ,
tamen non omnes spadones fuisse constat ex nonntl=
lis locis 5. Scripture.

Virs. 8. — Boxus senwo Downs (1), Patientie sunt
verba, el errorem suum agnoscentis. ldque ex libro

(1) Hebraicé est in secondi persond, quod locutus es,
quomodo i s idem vertit 4 Reg. 20, ut diri
wr sermo Egeehiz ad Isaiam prophetam , gra
| ox praecepto Domini comminantis. codtm recidit,

Sensus enim est : Quod mihi nuntias & Domino ho-
num verbum Domini interpretor. Verb: vmm sunt,

| [I im ejus prol
pax et veritas in 5 bi pix qu
quillitatem i in bono significat, veritas stabifit
antiim precor, ot quoniam de
s, regni mei siatum habeam
acatum et stabilem , -||m.|d vivam. Sie et Ecclesia
rl Da: pacem, Domine, in diebus nostris. Non ergo
s, (quidd non fuerit eonatus
4 posteris quoque suis, quod ei im=
pmpmll “:‘}a sed scilicer cognitze per prophetam
bsolutae Dei voluntati suam yoluntatem pié acconts

untium verd mortis per se ipse regi affert, Nun-

|0 modavit, (Estius,)
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Paralipomenon apparet : Elatwn est cor ejus; et facta |
est contra eum ira, et contra Judam et Jerusalem. Hu-
mitiatusque est postea eb quid exaltatum fuisset cor |
ejus, tain ipse, quim habitatores Jerusalem ; et idcirch
non venit super eos ira Domini in dicbus Ezechice. Si-
mile quid legitur de impio illo Achab, qui, audith 1=
sententii Domini indiguationis diving plend per Eliam |
prophetam , humiliatus est, et dormivie in sacco, jeju-
navitque , et enbulabat dimisso capite. Unde Dizit
Domirus Bléee : Vides humiliatum Achab ? (Quin igitur
hemiliatus est mef cansd, non inducam malum in die-
bus ejus; sed in diebus filif sui inferam malum domui
ojus, Igiar ad verba Isaiz tam rex Ezechias quim
populus humiliati sunt et peenitentiam egerunt , di-
centes justom esse Dominum, et dignos se qui omnia
hona amitterent, quid Deo gloriam non dedissent. Er
nir § Far pax, ete, Hune sensum quem Vulgatus
CAPUT XL.

1. Consolamini , eonsolamini, popule meus, dieil
Deus vester.

2. Loquimini ad cor Jerusalem, et advocale eam :
quoniam eompleta est malitia ejus , dimissa est ini-
quitas illius : suscepit de manu Domini duplicia pro
omnibus peecatis suis.

5. Yox clamantis in deserto : Parate viam ]Janum I

rectas facite in solituding semitas Dei nostri, 3

4. Omnis vallis exaltabitur, et omnis mons et eollis
hurniliabitur : €t erunt prava in directa, et aspera in
vias planas,

5. Et revelabitur gloria Domini; et videbit omni
caro pariter quod os Domini locutum est,

6, Vox dicentis : Clama. Ei dixi : Quid clamabo ?
Omnis earo fenum, ¢t omnis gloria ejus quasi flos

H
7. Essiccatum cst fenum , et cecidit flos : quia spi
ritus Domini sulllavit in eo. Veré fenum est populus :
8. Exsiccatum est fenum), et eecidit flos. Verbum

autem Domini nostri manet in @ternum,

9. Super montem exeelsum ascende, tu qui evan-
gelizas Sion; exalta in foriimdine vocem tnam , qui
evangelizas Jerusalem ; exalta ; noll timere; dic civi-
latibus Juda : Ecce Deus vester. |

10. Ecce Dominus Deus in fortitudine veniet, ot |
brachium ejus dominabitur; ecce merces ejus cum
€0, et opus illius coram illo. |

11. Sicul pasior gregem soum paseet ; in brachio
suo congregabil agnos, et in sinu suo levabit ; fwtas

| expressit, Hebrea non reddunt nisi interrogativd ae-
cipiantur. Nam ki interdiim interrogat, ut suprh os-
tendi ; estque optantis; putasne, erit paz et veritas in
diebus meis ? Fierine potest ut saltem dichus meis sit
| Pax el veritas ? Et hune sensum habet Vulgata editio,
st tanquam verba deprecantis aceipias ; Fial paz sal-
| Zem dn diebus meis, ete. ldque confirmant verba qua
| pro his habentur in libro Regum : Bt dixit : 0 5i [fie-
| ret paz, ete., vel ; Numquid fieri non poterit ut sit
paz, ete. Nomine autem pacis el teritatis intellige
quidquid ad corporum el animoram salutem necessa-
rium est. Sensus verd quem in versione sum seeatys
| satis planus est : Rectum est verbum Domini quod Ip-
| cutus esl, et dizii, nempe quod fieret paz in diebus meis,

Nam eitm hoe s¢ quoque indignum putaret, ex animo
gratias agere videtur, et sententiam Domini Equo
animo suscipere.

CHAPITRE XL,
1. Consolez-vous, mon peuple, consolez-vous, dit
| \'ulTL‘ Dien.
2, Parlez an ceeur de Jéru i el assurez-la que

S5 maux sont finis , que ses uuqm[ lui sont par-
données, elqu lle arecn de la main du
le double de ses péchés.

icrie dans le désert : Préparez
! eigneur , rendez droits dans la solitiude
| les sentiers de notre

mins orius w’mn. rt\ircmts, ceun qu Li.ﬂEJ.ll r.:lm-
leux seront 3
gloire du Seigneur se manifestera ; et
toute chair verra en mime | temps que Cest la fiou-
| che du Seigneur qui a pdrIL

b Une voix ma:hi : Criez. EL dit: Que erie-
IE e I'herhe , el loute sa
| gloire est ecomme la ﬂmw des champs.
2t séchée , et la Jhur est tombée
ignenr P'a frappée de son souflle.
peuple est vraiment de Pherbe.
8. L’herbe s'est séclice, et 1a flear est toml
mais fa parol d(A uuu‘c Dien (!i»:m Gure éle
9. Mont
nonce: I'Eva

,

ne craignez point. DJLL:: aux villes de Jmh \mu
votre Dieu,

10. Yoici Ie Seigneur Dieu qui vient dans sa puis-
sance. Il dominera par la foree de son bras ; il porte
avee lui ses récompenses , et il tient entre ses mains
le prix de ses travaux.

1. Il ménera son troupeau dans les piturages,
comme un pasteur ; il rassemblera dans ses bras les
peLits agneaux, et il | [)I"l‘ll'il dans son sein ; il
portera lui-méme les brebis qui seront pleines.

ipse portabit.
12. Quis mensus est pugillo aquas , ot ceelos p:ﬂmo!
ponderavit ¥ quis appendit tribus digitis molem terra
¢t libravit in pondere montes et colles in staterd?
13. Quis adjuvit Spiritam Domini ? aut quis consi-
liarius ejus fuit, et ostendit illi2

- PR . 5 | |
14, Cum quo iniit consilium, et instruxit eum, et |

docuit ewm semitam jus » et erudivit eum scien-
tiam et viam prudentie ostendit illi?

15, Ecce gentes quasi stilla situle, el quasi mo-
mentum Stater® repulle suni; ecce insule quasi

12, Qui est celui qui a mmnc les eaux dans le

| creux de sa main , et qui,

les cieux ? ¢
de Ia!crrc. qui_pése |M montagnes, ¢t qui met les

|
| collines dans la balance ?

(Jui & aidé 'Esprit du Seigneur? Qui lui a donné
il, L|u| lu: a appris ce qu'il des ?
il uuhull '.’ll i I'a imgtrnit, qui li a

! Qui lui a umw la
science | qui lui & ouy crl'c chemin de la s
15. Voili que les nations ne sont |lsw..1m lul que
comme une goulte d'eau qui i e d'un se:
comme e peiil grain qui fall & peine pencher |

66 - voila que les tles sont devant ses yeux comme

palyis exiguus,

1 (¢ poussiere,
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46, Et Libanus non suificiet ad snceendendum, cl|

cjus non suflicient adl holocaustum,
ie Bunl o

anima ! ;

47, Omnes genles quasi non sint,

&0 N.n[n‘.'\; 'n.‘ﬂum et inane reputata Ik el
em fecistis Deurn ? aut quam ima- |
gm(‘[tl i]‘"l(’\l-: et 1

19, Numuquid scalptile conflavit faber? aut aurifex
auro fguravit illud, et Jaminis argenteis argent:

20. Forte lignum ot imputribi 1o artifox ¢
piens queerit quomodd statuat sim
movestur.

21, Numquid non scitis? numquid non andistis ?
numquid pon annuntiatum est vobis ab initio ? num-
(rui| non intellexistis fundamenta terre ? |

23, Qui sedet super im terra , €1 labitatores |§|
ejus sunt quasi loevst ; qui estendit velut nihilum
ecelos, et expandit eos sient tabernaculum ad inhabi-
tandum.

95, {Jui dat secretorum serutatores quasi non sint :
judices terre velat inane fecit :

94, Euquidem neque plantatus , neque satus, ne-
que radicalus in tertd truncus eorum ; repenté flavit
in e0s, et araerunt, et turho quasi stipulam auleret
€08,

25. Et cui assimilistis me, et m!wquisus? dicit
Sanctus,

26. Lovate in excelsum oeulos vestros , et videte
quis ereavit haee; qui edueit in numero militiam eo-
Fum , el omnes ex nomine voeat; pre multitudine
fortitudinis et roboris, virlulisque &jus, neque unum
reliquum fuit,

27, Quare dieis , Jacob ,
sdondita est via mi
einm meum transivit?

8. Numquid nescis, aut non audisti? Deus sem-
piternus Dominus, qui creavit termin nom
deficiet , neque laborabit, mee est investigatio sa-
pientia cjus.

0. Qui dat lasso virtutem ; et his qui non sunt ,
fortitudinem et robur multiplicat.

0. Deficient pueri, et laborabunt, el juvenes in |

infirmitate cadent,
31, Qui
titudinem , assument pennas sieul aquile, currcnt el
non laborabunt, ambulabunt el non deficient.
COMME
¥ens. 1. — Coxsoramye.  Acti
verba quee sequuntur; loguimind, vocate, ete. Hing
incipiunt apertiora oraeula de redemptione per Cl
stum; ut deinceps non tam propheta y
quim Evangel
notat mu
fit e’ quempiam :I:c,u uI Cli prenitet
qux fil commis ratione, interdinm
latione; &1 de hie e

¢In necam [.(f‘l}f‘ Fe
imi, nunc eam que
nune
i que fit conso-
sermo , quem videtur di
ad p srophetas et ministros vorbi.
2. — Logunnst ab com, vel sup
* meestitiz
GPn. 50 : Locutus est Joseph ad cor [ratrum sworam,

el loqueris , Tarael © Ab- |
i Domino, et & Dea meo judi-
|

item sperant in Dominoe, mutabunt for- |

aceepi propier |

crum, quod nen [

AIAM

| 16. Tout ce r;m- le Liban a d'arbres ne snliran pas
| pour allumer le fen du ¢ qqui lui est di; e touy
ce quil a danimaux serail rop pew pour éire un
holocauste digne de li.
17. Tous les peuples du monde sont devant |y
e §'ils n'élatent point ; et il les regarde comme
vide, el comme un néant,
A qui done ferez-vous ressembler Diew, e
quelle image en tracerez-vous?
). L ouvrier ne jetle-1- il pas sa statue en fonte
1le én or n'en forme-1-il pas une dor ¢
aille en argent ne la conyre-1-il pag
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. Llouy nu- habile chosit un’ bois fort qui ne
pnun isse point; il eherche 3 placer sa statne de ma-
Celle ne tombe pas.
avez-vons point su? n'avez-vous point en
| tendu? ne vous a-tl pas &6 annoned dis le com-
mencement ! n'avez-vaus point compris Porigine deg
fondements de la terre
23, ( Dieu qui sassied sur le globe de la terre,
el qui voit tous 165 hommes qu'clle renfermé conmeg
des sauterelles: clest lui qui 2 suspendu les cieux
ile tré e, et qui les dtend comme
un pavillon qu'on dresse pour 8y relirer ;
5. (ui antantit ccux qui recherehént avee tant
soin les secrets de la nature , el qui réduit & rien

lis w'ont point été plantés, ils w'ont point é
, leur trone 1y a point jeté de raz
ppés de son souflle , et ils se
sont séchés, ik i
emporte la paille.
25. A qui mavez-vous fait ressembler? & qui
m'avez-vous cgalé ? dit le Saint.

haut, et considéres qui a
qui fait nnrc]lwdansunsiﬂran ars
4 éloiles, et quoi les appelle tontes par
leur nom , sans qu'il manque rien 4 lear harmonte
| tant il excelle en grandeur, en vertu, et en puis-
An .

2 I‘nmp' i dites-vous o.iacab pourquoi assy
réz-vous, 4  La conduite de ma vie est et
au Seigneur ; mon Dieu ne se met point en peine de
Jll(‘ rendre justice
Ne ous point, navez- Vous pmnl Jppﬂs
que le %wnuu est le D.wu cernel qui a eréé tule
l'éte mlux- de ) 0 e lasse point, qui ng
I 3 st 'HJIpI'Tl\'ll' able ¥
¢ qui sont las, el qui
U ||.i.uL‘1.ne[\.1 Lo~

| e el suceombe i (-
,Ll .(L vigueur de la je a ses affaiblisse-
ments;

1. ?\I‘us ceus qui espérent dans le Seigneur (Fou-
veront des forees toujours nouvelles; ils prendronk
des aile: u:nmm laigle; ils courront sans se faliguer;
¢l ils marcheront sans se lasser,
"ARIUM.

2 Sam. 19, 7; et 2 Par. 30, et el Osee 2, ele.
Eamdem propé phrasim nos Lusitani imitati dicimus
loqui ad vohutatem pro adulari, ele. AnvocaTe M.
Hebr., vocafe ad eam , id est, vocando cam dicite e,
| annuntiate ei, qubd militia gjus, etc. Tria antom quat
liie ei nuntiare jubet, sunt, quibus illa consolationem
accipere et moestitiam deponere posset, CoMpLETa EST
ymen fseba quod magis congrud vooe red=

s patet He=
ettt anmotavit. Est enim illis exer-
cierlo tempore et ordine consli=
e foris in bello ; unde tam

umos quim militioe, lar

7, quim de ipso minsterio
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‘dicitur; ut Num, 4 : Omnis qui ingreditur wilitiam,
ul faciat ministerium in templo, ele., evDan. 8 @ Bt
sanctuarium et mifitia erunt conculeatio. Vide supra
24, Quod autem hic dicitur impleta est militia, vide-
tur redditum Marc. 1 : Implefum est tempus, ihstat-
que regnum Dei ; penitentiam agite, et credite Evan-
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gelio; quasi insinuet , jam non esse militandum in |

tabernacalo, et consummatum esse ministeriom Le-

yiticum ; et jam novam militiam exercendam, Quam |

Paulus insinuans, et ad veterem alludens , dicebat
A Tim. A ; Hoc prazeeptum commendo 1ibi juxta prophe-
tias que de te praccesserunt, wt milites in eis bonam
malitiam, Divisen gst 151gormas s, Yerbum ratsak
proprié significat favere et benevolenti prosequi ; el
juxta variam constructionem varié reddere necesse est,
Cum accusativo quidem nominis vel pronominis licet
vertere verbo suseipiendi, bené accipiendi, approbandi,
4 benevolentia prosequendi, (Juare Levit. 26, optimé

reddidit Vulgatus ; Placebunt ferre sabbata sua. Eo- |
dem etiam loco, ubi reddidit : Orabunt pro impietati- |

bus suts, et rursiis : Rogabunt pro peccatis suis , habet
Hebraismus idem verbum et eamdem construetionem
quam hie habemus, tunc bené accipienr iniquitatem

syam, id est, poenam iniquitatis sum ; agnoscentque |

se justt & Domino derelicios, et prd meritis dignas
peenas tulisse , ete, Vide locum , et ita pland verten-
dum esse judieabis , ut pro comperto habeam ex hoe
Leviticl loco Isaiam he verba mutuatum fuisse; ol
ad verbum verti hoe loco possit, aceepta est iniquitas
illius ;
agnescens approbet penam suam , vel qudd Deus
significet jam sibi satisfactum esse, et acceptas habere
se alllictiones Jerusalem, qua Hebrais etiam nomine
iniquitatis significantur, ut non ampliis punire de-

ereverit, Ui hue etiam referri possit quod proccessit |
de completh militid populi, quasi hactenis in suffe- |

rendis adversitatibus et divinis castigationibus se
Tit; sese exercuerit et quodammodd militaverit; at

vel quod ipsa Jerusalem errorem swum |

Jam Zempus illud militiamgue completam, atque hune |

bonum nuntium jubet i nuntiard, videlicet, nolle jam
Deum ultra illum vexare. Cui eonvenit tortium niem-
brum quod sequitar ; Svsceerr pupticia, ele., id est,
salis superque castigata est. Estque hyperbalicus
sermo, qualis solet esse blandientis, et quasi seipsum
reprehendentis quod sie duriter cum amico egerit :

Plits quam opus erat ind’ ‘quatus sum; duplo quim ju-
stwm erat ponas dedisti; ignosce, redeamus in gra-
tiam, etc. Hoe jubet Dominus nuntiare Jerusalem, Quo
nomine intellige populum Dei et filios ipsius, pro qui-
bus Filius Dei satis(acturus erat, quos elism ab onere
legis et geayi illo ministerio erat liberaturus, Ci

ergo Deus Christi Filii sui afilictiones ex gratia suf
nostras esset effecturus, ut gibi reconeiliari possemus,

quasi jam id factum esset, prophetas populo hie duo |

pradicare jubet ; nempe, quid liberati sini 4 m

|
ale- |

dieto Jegis, et ad legis Mosaic observantias non |

ultra astri
Christi F
verium pl

essent ; deinde , quad . affictionibus [
gul fratris mostri non adwmquale madd
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Quod si ita aceeperls ut viros Christianos aceipere
dignum est, jam non hyperbolicus est prophete
sermo, sed verissimam veritatem continet, 8i enim
multd majora pecedsset homo, tamen Christi satis-
factione aded Divine justitie satisfecisset ut possit
non eontentus esse sold peccati remissione , sed et
praemium debeat petere quod cbedientie Filii Dei
debetur. Ciim haee audis , Christi passionis meritum
el gratiam qud hominem dignatus est cogila ; neque
quidgquam impii Lutheranismi in mentem veniat, qui
meritum Christi magnificat , ut etiamsi perdit homo
vivat, sibi nihil ampliis faciendum putet quim fide
Christum apprehendere , et quod sgit agere, Quasi
verd Filiug Dei portam aperuisset sceleribus, et ti-
morem omnem sustulisset & peceatorum mentibus
eliamsi & peceatis abstinere mnollent. Quale hoe,
| quaso, beneficium fuisset? (huid miseri suis sceleri-
bus 1am malé medieantur? Certd nibil alind quim
peccare et genio indulgere absque ullo timore vo-
lunt : auque hoe nobis Christum contulisse ewmcis
mentibus persuadere conantur, At nos , qui ab anti-
qui fide , dono Dei, non diseessimus, Christum ple-
mé pro peccatis, nostris fta satisfecisse eredimus ,
ut nibil amplios ad reconcilizndum humanum genus
Deo sit necessarium; ejusmodi autem satisfactionis
participes nes fieri haudquaquim posse allirmamus ,
nisi unum eum Christo fide, spe el charitate fiamus;
ita ut nobis opera omnind ad salutem necessaria sint,
quibus et Dei gratiam promeremur, ¢l virtute gratiz
et Filii Dei satisfactionis pro erratis nostris ex parte
satisfacimus ; ut non oliari , non in utramque aurem
dormire, non bibere et in¢briari nos velit Dei Filius,
qui venil ul faceret sibi populum acceptabilem , secta-
torem bonorum operum. Credimus ilague cum Apo-
stolis, néhil coram ipso valere nisi fidem qua per di-
lectionem ‘operatur ; quod certé non est Christi
tiz et merito deirahere, sed piiis quim harelici
deferre, ut qui illi tribuamus, posse hominem aded
Jjustum faeere ut valeat ipsios dono et mereri vitam
| ternam et pro erratis satisfacere, Pro oMyIBUS PECCA-
| 18, Hebr,, in ommibns erratis, id est, propter, vel po-
| ihs dn, id est, quandocumque erravit,

Vere. 3. — Yox. Quasi interrogaretur propleta
undenam sciret tempus adesse quo statio dimitienda
esset , et non ultra figuris agendum, ant dintits per-
noctandum ( tale enim erat totum illud legis ministe-
rium), unde etiam seiret Deo jam satisfactum , iram-

que ejus mitigatam (hze enim jubebat nuntiare
| populo), respondet se audire ocem cujusdam viri in
I deserto vocantis ad se, ac dicenlis : Parate viam Do-
| mini, ete, Quis autem fuerit iste clamans salis pe-
| riunt Evangeliste. Ipse namgue Joannes Baptista in-
| terragatus quisnam essef, respondit : Ego vox clamantis
an deserto, ete. Ubi nollem existimes qudd s vocem

esse dixerit; sed se esse illam de quo loquebatur
Ismas quando dicebat : Vox clamantis, ete. Sum , in-
IJLU[ itle vocans (vel elamans) in desertu, enjus vocem

s videbatur sibi audire : Parate viam Domnt, ete,

s auim debitum esset sibi satisfecissemus, l Istae enim erant yoees quas stalim explicat, qua cerla
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significabant Deum jamjam ndesse. Rectam facite Deo g
nostro viam , dicebat. Ergo cessare debent exenhie ;
ergo reconciliatus est mundus Deo, et placatus Deus,
Nam si parandze viz sunt, homo factus advenit, Ergo

facit, et quod non satis veitigia sinat firmare ; ot aspe-
ritas dici potest, De corde quidem hominis Jer. 17,
dicitur ; ubi etiam Vulgatus pravitatem reddidit, Ex
opposito autem ejus significatio deprehenditur, nempe

non veidt ut perdat homdnem, sed wt salvetur mundus | mischor , quoid  planitiem notat, Deut. 3, 1 Reg.

per eun, Vides quim meritd dicat Dominus ; Lex et |
Prophete usque ad Jogmem ? Nam illum adesse dixit |
quem prastolabantur illi custodes et vigiles et statin-
narii milites sen exercitus templi, seu etiam lon
mitas et patientia afllictorum, Diem ergo cim ad
significaret , noctem finiendam et abolendas figuras |
satis ostendebat, Adde qud Agaum ostendit gui pec-
cata mundi portaret super se. An non hwe nuntiare |
jubet Dominus, adveniente Joanne Bapmistd , primis |
duobus versibus ? Crawavris, Malui cum Evangelistis | ‘
et Yulgato in genitivo dicere ; quamvis verii possel |
vox clantans vel vocans, 15 vesento. Distinctio He-
brieorum et quod sequitur in solitding feeit ul He-
bri et alii hane vocem cum verbo parate conjunge- |
rent : sed ego neque distinctiones rabbinorum negue |
eorum qui illos sequuntur auctoritalem moror, cim |
videam Evangelistas alier accepisse. Neque enim Joan- |
nes Baplista praecipiehat ut in deserto pararent viem
Doming,, sed ipse in deserto existens hane prapara- §
tionem pradicabat. Exibant enim populi in desertum [{|
ul eum de preeparatione viarum Domini praedicantem |j|
audirent. Ergo heec ita aceipe juxta Hebraici sermonis
consueludinem aesiad hune modum propheta dixisset :
Voxclamantis in deserto, Parate viam Dontini; vow cla-
wmantis in solitudine, Rectas facite semitas Dei nostri,ele,
Fateor lamen posse aceipide conversione gentium, qu;
erant veluti desertum, et in Charmel verse sunt, ete.
Sed prophetiam de Joanne Baptista Lic sensus aliqud
ex parte videiur labefactare. ParAtE; phagah in se-
cundi conjug. idem est a¢ fuciem reddere seu fucere |
quod res labeat fasiem , neque aliquid habeat aut sor- I
dium, aut inegualitatis seu indecentie. De domo dici- ||
tur, Gen, 24 ; Abstuli impedimenta, et preeparavi do-
mum 5 item Mal. 3 de vid, sicut hoc loeo, Quire |
Vulgatus non malé: verbo parandi sen preeparandi red- |
didit. bic, et Mal. 3, ete., alii verbo repurgands, ‘m!c
infra 57, 14. Dex nostar. I‘,go dixi: Deo nostro, quis

| manitas, oculis ,

20, ete., idedque ad @quitatem in moribus transfep-
| tur, ut in Psal, : Virga equitatis virga regii fuf, Ergo
acob Tespondet nostro nomini asperum , iequale ;
et translatam ad cor significat difficile ad penetran-
dum i'mz—fb'ggniir'z, infidum, non sibi constang , ele,
AspERA 1§ Y148 pLANAS. Sensum reddidit; ego verbo-
rum significationes retinui. Et idem feré est quod
preecedenti membro dicitur, Elationes enim qua in
viis sunt, difficilem faciunt ingressum.

Yens, 5, — Reveantor, ete. Puto in his verbis
contineri rationem quare debeant vie praparari, et
quare penitentiam agere dignum esset, nempe quid
instet revelatio seu manifestatio glorie Domini, Nam
Joannes in praedicatione sud hoc ipsum pro causd ad-
ducebat : Appropinquuvit enim regnuimn coelorum. Quid
autem est regnum celorum nisi munifestativ guorie
Damini ? Nuniqudm sic conspieua [aela est gloria Do~
mini quim ¢ium mundo apparuit Deus homo factus,
Olim nebula seu fumus & eujus medio emicabat ignis,
et audiehatur vox Domini, gloria Domini dicchatur ;
quidni ergo Deus in Christo mundum reca:.nimm dibi ,
el opera faciens gue nullus wnquim fecit, ot am

| exercens potentiam, gloria Domini dicatur ¥ Aunon

quando aquam in vinum convertit, ed quod divinam
potentiam manifestavil, dicitur in Evangelio manifes-
tasse gloriam suam ? Vou ergo initio versils pro ratio-
nali particuld accipio, q. d. = Revelabitur enim, son

| conspicua erit, aderit, omnium geulis parebit, ele. Nisi

quis velit dicere in illi conjunetione et non soliun
causam tanti apparatds explicari, sed etiam rerum
consecutionem atque cognationem ; quasi habeat mo-
rum correctio oculos ad divinam gloriam videndam
et ml;lll[,{-mlum mysterium Christi , quibus carent
IT OMNIS CARO PALITER. (uia quan-
lum ex se evat, omnium oeulis erat exposita illa hu-
inguam , carneis. Gloria quoque
Evangelii et lux illa veritatis per totum orbem

exigit lamed, alioqui non aded manilestum erat quid
Deus ipse in earne adveniret, cojus adventus et umbras |
ministerii legalis pelleret et reconciliationem faceret.
¥ens, 4. —Exavtasiron, noocisros, Fuinea pro
imperativis aecepi; quod Hebrais familiare est, ut
sint hae veluti explicatio superiorum , scilieet quo |§!
pacto viw parande, repurgande seu recie facien-
de , videlicet ut nimis depressa replle eleventur, et ||
‘montes deprimantur, ele., qua singula non est opus |
explicare : sed in summd inielligers oporiet, velle |
Dominum nibil invenire quod oculis ipsius displiceat,
Neque aliud est quod Joannes pradieabat, nempe ut
penitentiam agerent el pravitatem morum emenda- i
rent. Vide pradicitionem Joannis, qua pro commen-
tario hujus loci deserviet, Prava 15 mmecra, Sensu
reddere curavit, Nomen acos 3 verbo , quod est sup-

fusa est el omnibus innotuit qui non dilexerunt ma-
gis tenebras quim lucem, et qui non commiserant ut

deus hujus seculi exciecaret mentes eoram, ué fulgeree
ra’n’:s Evangelium gloriw beati Dei. Quon os Dowrvt
.r.er:Lnn EST. Si ki relativé accipias, ut interdim

consuevit, pro ascher, ut Gen. &, et Eso, 13, Jos.
17, Ps. T, ete., sensus erit : Videbit omnis earo ver-

| bum lei, i autem pro quid, ut frequenter accipitur,

sensus erit : Videbit omnis caro quam sit Deus verax,
quomodd adimpleat qua promisit : q. d. : Omnibus
fiet manifestum, que ego el ceteri prophete vobis
promitlebant, fuisse promissiones Dei. Videbunt ita-
que et intelligent Deum esse qui illa promittebat, eiun

| veritatem promissorum, nempe Deun ipsum in carne,
| oculis suis conspiciant. Yel possumus sic distinguere :

videbit ommis cara, videlicet gloriam Domini: quia

plantare sen aaher&ere oL guod ealeatum ruere |

o8 Domini {ocutm est, Pro hot versu quinto Lucas
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¢, 5, tantummodd habet : Ef videbit omitis caro salu- |

tare Dei, Salus enim seu salvator erat illa gloria Dei,
Vers, 6. — Vox picextis, vel, vow dicens, Audiehat
Isaias quempiam dicentem id quod sequitar. Et hoc
facit ad id quod supra dixerat, pracipere Dominum
ut ministri verbi populum eonsolarentur, populum sei-
faget Dei et clectos ejus. Alioqui populo illi quid con- |
solationis eral, eessare earnale mingsterium u-mpi[,i
arescere el emarcescere florem? Yerim quia ad electos
erat sermo, ad consolationem hie faciunt; e1, i |
fallor, tria illa qua v. 2, propheta promitebat, ad
duo reducebantur, nempe cessationem ministerii le-
galis, et reconciliationem cum Deo; et quidem adven-
tus Joannis et pradicatio ejus pracipud utrumque

Quare quid eis Dominas sit facturus rogat per pro-
phetam ; quid enim faceret impiis et erudelibus ? Mi-
sericordem etenim se solet Deus exhibere is qui mise-
ricordes sunt; at misericordin ¢l pietas apud Judzos
rarissima a¢ lennissima erat, veluti nebula matuting
quam sol adveniens dissolvit. Quid igitur supererat
misi ut duriter cum eis ageret ? Idem omnind hoe loeo
|m's pradicare jubet, quid universa earum pietas, illo-
im videlicet qui in carne gloriabantur , esset vefuti
| flos agri, et exigni admodim temporis : non igitur
| mirum quid universa aulerentur ot cessirent, G-
terium quind hic glorie nomine vertit Yulgaws, quod-
que majus momentum habet, ipse Petrus Apostolus
| hunc locum adducens noming 8:8x reddiderit, non te

eoutinebat alque confirmabat. Isthaee antem vox quam |
nunre audit propheta abolitionem glorie carnalis po |
puli Israclitici videtor continere, Er pox. Hebr, e
dizit in terd persond, Ego cerlé cum punetis parti-
cipii legendum puto, sicut primo loco, quasi dictum
sit : Vex dicentis : Predica; et vox dicentis, id
esl, respondentis : Quid pradicabs? Onxis caro Fe-
sum, vel gramen. Totus eultus i populi, 1o~
tumgue illud legale ministerium , &i que ocalis cer-
nuniur tantiim eonsideres, si circumeisionem carnis,
8 purificationes, si justificationes 4 carnis immunditiis I
significatione spolies, universaque hujusmodi secun- ‘
ditm se consideres, ciim caro sint, el Spirilu careant,
feno merith ea conferes, ldgue in auribus Judiworum
carnalium predices necesse est, qui salutem sibi per
hwjusmodi legis opera citra fidem et absque Christi
merilo conslare putant. Neque novum est, justifiea-
tiones seu ritus legis carnem seu carnales dici. Lege
Paulum ad Hebr. 9, 10, videbisqus ita ab Apostolo
appellari, et ad tempus fuisse fnstituta, tanquim pa-
dagogiam. Ergo lide eddem ratione feno seu herbe
comparantur , quid ad tempus tantim erant ; vel po-
tits qudd ita considerata ut Judeei, qui in carne glo—
riabantur, volebant, nullins essent efficaciz aut vir- |
tutis. Non solim autem ministerium ipsum caro
dicitur, sed ipsi Judai, qui his carnalibus ritibus |
confidebant, hoe loco carnis nomine censendi sunt, [{|
Qudd autem gloriarentur in carne, vide Phil. 5, Er
OuNIs GLomis Esus. Nomen casad Graeci leré semper
nomine £z verterunt; Paulus nomine eharitatis el
dilectionis veddidisse videtur, denique non rard pro
sanctitate sen bonitate usurpatur. Certé locus Ose. 6, |
hune videtur explicare : Quid faciam tibi, Ephraim?
Quid faciam tiki, Jehuda ? Misericordia vestra ut mibes
matuting , ot sicut ros mané periransiens ; ubi est hoe |
ipsum nomen. Et mox iteriim eis objicit quid casad |
velit ab els magis quam holocaustum; quem locum ad-
duxit Dominus Matth. 9, ubi interpres Matthai no-
reddidit. Non dubium autem quin de afie-
Io en loco Dominus loquatur quo erga miseros
peccatores tangimur, quo eos non dedignemur,, sed
potiis suseipiamus, ut-eis remedia impendamug, tan-
quim infirmis et ®grotis medici. Juda:i autem jus
cationibus et ritibus carnalibus contenti fidem, mise-

conturbet : nam liedt nomen casad gloriam non de-
| signet, designat tamen sunctitatem , qué il tum glo-
| riabantur, el tamen solim cjos speciem , non au-
| tem verifatem aut virtutem , possiderent. Accipiunt
Crgo sanciitatem pro opinione sanctitatis, sicut Domi-
!nus in Evangelio eos valentes et justos appellat qui
videlicet Medico non fndigerent , id est, qui sc justos
et valentes reputabant.

Vens. 7. — Quia spirrros Dowisa supvLavit Ix o,
Vel potiiss én eum, Ventus vehemens fenumn el exsic-
| cat el flores agri marcescere faci; ita populuny illuuy
| carnalém, universamque jus sanclitatem, seu polils
‘ sanctitatis opinionem , tempestas qua i Domino orta
est delevit, imd et ipse Domini Spiritus veram et soli-
dam sanctitatem docens, adedque efliciens , inanem
illam et fucatam Judmorum sanctitatem tradusit et
vilescere fecit. Hac ila accipienda esse probat quod
sequitur ;. Verk rFesuM ST poruLUs: Non dicit honsi-
nes esse fenum (quamvyis verissime id diei possit) sed
populum ; ut de carnali illo popule, qui absoluté no-
mine populé i prophetis dicitur, inelligi oportear,

Vegs. 8. — Vensou DED S0STRI MANET IN ETERNCM,
| Evangelium intelligo cum Petro Apostolo, qui hune
locum adducens , dicit : Hoc est verbum qupd evange-
izatum est vobis; quo intelligimus promissiones verbo
ID.‘: expressas, et justitiam Evangelicam, adedque
popu!um ipsum Christianum, qui verbo Dei adbaret,
&t eam tantiim justitiam veram esse credit quam vera
verbi Dei intelligentia et interpretatio probat. Hane
auntem intelligentiam et interpretationem habet uno
omunium Patram consensu, et traditions ipsorum ,

(il wniversalique totius Ecelesiz approbativne (qui enim

illos andivit, Deum audivit), non & sensu uniuseujus-
¥is hominis, ut volunt novi haretici, qui i verbo Dei
excludunt traditiones Patrum et Ecelesiz interpreta-
tiones, suas autem nobis obirudere volunt pro verbo
Dei. Quare illi sunt qui Deum spernunt , quia sancios
| Patres -_-'pcrnum. ¥

Vens, 9. bi stabilem et solidam semperque
| mansuram sanctitate 'm, que Evangelio ac verbo Dei
| atque ejus ecclesiastied explicatione continetur, expli-
| | cavil, jam propagandum E vangelium, et verbum Do-
ming de Jerusalom, id est, Ecelesia exiturum prosdicit ;
ipsamque Ecclesiam inducit exangelizatricem, ut insi-

Ficordiam, ¢ic., qui polissima erant, non curabant,

nuet dlam  tanvo esse Evangelii pradicationem
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quam Ecelesia Ghrisli approbat, et qua consentiente |
matre Ecelesh, imd jubente, sit. Penes ipsam enim
mansit potestas el jurisdictio et judicium de doetring,
o, nolint haeretici, Citm verba aulem el partici-

um mebasereih sint feminina , non dubium quin de
Sion @b ipsh Jerusalem sil sermo, el que, o qui,
sil [egendum. Malui antem per nomen evangelizatriz
reddere, ut munus et officium jpsius Ecelesiz signifi-
garem. SUPER MONTEM EXCELStM, Cum Sion in monte
essed, satis ostendit non de illd Sione esse sermonem,
T aulem, Nempe ascensus in excelsum montem , vo-
ds exaltatio, el depositio metis , nibil aliud notant
quim Evangelium magnd cum aviditate et animi con-
tentione tolisque viribus et intrepidé esse denuntian-
dam. Hoc illud erat quod in Evangelio Dominus di-
eehat : Ite in mundum universum , pradicate Evange-
fium omeni creature; et lud : Nolite timere eos qui oc- |
cidunt corpus, elc.; elrursis ; Ecce dedi vobis pote-
satem calcandi super serpentes, ete.; et: Eece do
sabis o8 ef sapientiam cui non peterunt resisiere onimes
adversarii vestri; et rurshs : Que i aure andlstis,
dicate in tectis. Alque ila eos fecisse 8. historix
sea Ecelesiasticse narrant, Dic civitamines Jups, Ce-
teras Ecelesias et congregationes ab und pendere , et
illius praedicationi auscaltare debere, vel hic locus
satis ostendit; rumpantur licét haretici. Ecce Devs
sosten. Vester legendum est, Materia praedicationis
est Chriztus Dominus. Neque enim Paulus se aliud
pezdicare dicebat quam Jesum Christum ef hune cru-
eifirum, ‘Tanti awem ponderis erat , tamque dignam
at mundo innotesceret Filium Dei in earne venisse,
ul meritd montem conseendere et vocem exaltare jusse-
Tit, ae mefwn omnem depetlere. Quare, ut ego quidem

sentio, qui perfunctorié aut molliter aut trepids fff

Evangelium preedicant , adhuc quée sit dignitas Evan- !
gelii ignorant, Qui etiam aliud quim frucium Evan-
gelii in praedicatione queernnt, adhue quantum sit
lnerum et quante dignitatis Christum annuntiare
non intelligunt. Deum legitimi praicones Evangelii |
deferunt, Denm offerunt, Deum dant; quid huic di-
smitati potest eonferri

Vers. 100 — I8 porriruping YENET. Com fortitu-
dine, vel firmitudine, @1 obfirmato animo, quasi om-
nem difficoltatem evictarus, et omnem polestatem ex-
tolfentems se dejecturus, ut veducal inobedientes ad
shedientimm fidei, et debellet universam tyrannorum
potentiam. Heee includit nomen earag. Baacuny mivs,

| verbis; sicnt panld antd : Aseende tibi in monfem, oto,
Nisi velis lioe loce dicere virtutem brachi insinuari ,

quid sibi potestatem ef imperium popererit, et proe-
mizentiam ibi vendicaverit ; quemn sensum in versiong
med expressi, Ecce mences gavs, Quin secar , merces
sit guez pro eperis redditur non dubium; av phenlah,
interdim ipsum opus seu operationem designat ;
Prov, 10 : Opus justi ad vitam, ete., interdiim autem
ipsam morcedem que pro opere redditur; unde pro
verbis Levit. 19 : Non pernoctet phenlah mercenarii
tecum wsque mand , habetur Deol. 24 : Non pernoetet
secar, ut pro eodem accipi manifestum sit. Quare
hoe Joco idem bis dici existimo; quod [amiliare est
prophetis. Dupliciter autem hoe aecipio; vel ut his
verbis circumloquatur ingens studinm quo operi re-
demptionis intendit Dominus noster Jesus Christus,
| Qui enim preeminm et mercedem laboris corim ha-
| bent, gmaviter lahorant ; quemadmodiim Jaacob , qui
| propter amorem quo deperibat Rachelem leve duce-
bat multorum annorum famulatum, Unde de Domino
dicebat Apostolus qudd proposife sibi gaudie mortem
sustinuit confusions contemptd. Vel certd hae ad se-
quentia referantur, ut mercedem et opus appellel pro-
pheta ipsos fideles, el oves quas ei Pater tradidit ; ut
sit allusio ad Jancob pastorem, ul mox seq. versu vi-
debitur, qui coram se ducebat uxores, liberos et gee-
ges ovium, qua omnia meritd mercedem et opus suum
dicere poiuisset, quia in premium laboris sui omnia
illa acecperat. Profectd merces laboris et mortis Filii
Dei foerunt fideles, quos secum ad Patrem redusit
Dei Filins. Hiee est ejus harreditas, vt in Ps. leglmus:
Postula & me, et dabo tibi gentes hivreditatem twam,
el possessionein fuam terminos terrie. Ac de co dicitur
qudd ad hoe venit ul multos filios secum adduceret,
¥ens. 41, — Sieur pagron. Ne quis putaret armis

et bello Christum imperiom in terrd obtenturum et
more aliorum regum propagaturum, ubi penés ipsum
imperium orbis futurum dixit, mox eum ol pastorem
indugit, ut pastorale imperinm ejus potiiis quim re-
gale intelligeres, cordque et dilectione erga homines
effecturum quod nemo alius armis efficere potuisset.
Ix BRACHIO SUD CONGREGARIT AG%0s, id est, Drachiis
complectetur agniealos, quos oves in montibus et
procul & eaulis edunt, sieut solent pastores, Idemque
mox notat elm ait, in sfnu swo levabit, id est, deforet,
Eamdem quoque coram et affectum continet quod
sequitur. Feeras tpse pontanir. Seu deducer, id est,

Preccedenti membro nomina posuit que non nisi Deo
per essentiam competere poterant, ita conjuneta, |
Admai, Jehova, Sustentator ille; qui est. Adonai enim |
interdiim creaturis tribuitur, Jehove autem nunquim |
i vero Deo; neque conjuncia simul alteri compelere
possunt, ut Christum per essentiam Deum intelliga-
mus ; sed et humanitatem ipsius in brachio Dei acei-
, per quam veluti quibusdam brachiis omzem ini-
wiei patestatem: debellavit, aded ut loco ipsius homo |
Jesus adoretur & mundo. Dowrssniton. In Hebreeo |
additur pronomen sibé, quod meritd Vulgatus omisit.

sensim ambulare faciet quée ventrem gerunt et gra-
vidz sunt; hoc enim puto significare aloth parlicipium
plurale, vel etiam partn recens exoneratas et lactan-
fes; quasi sit significatio & verbo alah ascendir. Vide
Gen. 55, et 1 Sam. 6, Ergo fnetantes hie vel faras
dicere possumus; quid eas ita dedueet ut non ma-
gna itinera conficiant , aut nimis properent , id quod
cavit optimus pastor Jancob Gen. 33, ad quem hoe
Toeo allusisse miki vidstur Tsaias; figura enim fuit
redemptoris nostri, qui se in Evangelio optimum pa-
storem esse ostendit, qudd animam porat pro ovibus

Addunt enim hujusmodi pronomina cum omnibus

suis, Jaacob autem ille gelu et @stu urebatur, et ut
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« [ium suum scire eum faciet; ubi dsch, pro mi accipi-
| tur, aut certd repetenda est interrogativa particula
| mi quis vir. Scire aul fucere vel denvitiere consilivin

lupos areeret & gregibus noctes ducebat insomnes.
Vide apud Ezechielem gquo pacto munia boni pastoris
se impleturum promittebal Deus, Recole etiam para-

bolam in Evangelio de ove perditd et bumeris impo- |3

gltd. Curam itagque et prudentiam et dilectionem in

Chisto Domino hee nobis commendant; et ut eadem |

ministri Christi exhibeant semper oplabo.
Vegs. 12, — (Quis uexsvs esv, ete. Quorsim hee
nune de potentid et sapientid Dei & Prophetd dican-

tur, infea, v. 27, apparebit. Nimirim quia infidelium §

mentibus et iis qui ignorant Deum, quales erant Ju-
deorum plorimi, vix unquim persuaderi potest Deum
rebus hominum adesse illasque curare,, nihil cum la

tere, omnia prospicere el omnibus providere (quan- |
doquidem quantum distet Deus verus ab aliis, quos |

passim gentes sibi fingunt, non percipiunt) necesse
{uit ut in tam arduo mysterio, advenuis videticet Dei

in carne , in locum communem de Dei
potentid, sapientid ac providentil exeurreret pro-
plieta,, ut tandem omnem infidelitatem seu diffiden-
tiam & mentibus hominum avelleres, et ut Deo fide-

rent persuaderet. Pugiieo. Deum Aquas maris ita |

eoniinere potentid suf significat sieut qua homo pu-
gno seu pugillo conlinel; imo tantam ayuarum molem,
potentia Dei colfatam, esse rem aded parvam ut sunt
aqua quas nos voli seu foved mants continere vel
mensurare possumus. ldem queque intellige de im-
maengitate coslorum. Tuings picrvis. Hebr. , fernario.

Sensum Yulgatus expressil. Notal autem, Dei virtate |

tolum terrz globum ita in aere sustineri tamque fa-
cili negotio sicut ea que nos tribus digitis ¢ terrd
libratd sustinemus. Arpespir. Propria verbi kowl

significatio est sustingre, ut apparel ex aflini ejus |

iakal, et ex Mal, 3, Jer, G, et 20, Joel. 2, Graci ha-
hient verhum , quo aliquoties pro sustinere el
posse utuntur, 2 Cor. 10 : Non enim sustinemus con-
ferre nos cum quibusdam, ete., et voce propemodim

cum Helireo congruit, Morew renws. Hebe., pulve-

rent ferree, la iotam terre molem Deus continet ve-
luti si quis extremis digitis panlulum pulveris capiat
In pondere pheles proprié regula est ex cijus exire-
mitatibus lances pendent, et pro ipsd fibrd capitur.
Dz verbo diximus supra Jes. 26, Semitam justi regu-
labis. Ix sTATERA; ozen, auris est; hine mozenqim
dua aures, id est, bilanz metaphoricé,

Vees. 13, — Quis ansvvir; thikken. Hoc ipsum ver-
bum superiori versu Yulgatus, verbo ponderandi red-
didit, sicat et Prov. 16 Spiritwwn ponderator est
Domivus, et Prov. 21, verbo appendendi, et 24, inspe-

ctorem cordis dixil. Significat itaque proprié verbum |

hoc certh metivi, pensitare, penitis perpendere, el
Greeis tantumidem signifieat, dvzegive, dijudico. Unde
Apostolus, 1 Cor. 2, et Rom. 41, reddidit ; (uis co-
gnavit Spiritum Domini ? id est, quis penstravit mentem
Domini, ut rationes suarum operationum possit
intelligere? Inaccessibilis plané est Dei sapientia.
Nam cimn sit mnictns funine sicul vestinento, reper-
culitur mentis nostree acies, neque fucem illam potest
intueri, Avr ouis consiuisrius, Hebr. , et vir consi-

est Hebreis consiliarium esse, et ita reddidit etiam
K Apostolus,

Vens., 14, — Er msavsir i, Grael , ef ostendit
i, Sensus planus est, issimi quique viri et
i reges alios solent adhibere in consilium, Nam, ut est
& apud Sapientem : Ubi niulti consiliarii, ibi sanitas, Al
I quinam, inguit, sunt Deo consiliarii, qui ei aliquid in
mentem revocent, vel aperiant? ete. Ergo sapientid
amnes superat.

Vens. 15, — Ecce cestes, ete. Posset quispian
| dicere : Ftiamsi nullivs consilio indigeat Deus, et
omnes superel scienlid et sapientid sud, homines ta-
men, quasi quidam terreni dii, ab eo magni estima-
busitur, habereque videntur genles unde sibi pla-
ceant, etc. Hane objectionem etiam elidit. MowsxTod.
Nomen schdeeq notat levitatem, et sumitur hoe loco
o fenuissimo pulvere in lances incidente, qui nullins
est ponderis. Non rard aulem pro nube accipilur,
| Deut. 33, Psal, 89, pro aihere videtor aceipi. IxsuLe
| ouast puvis. Nomen dag, id est, fenue, nunc adjec-
tivé, ut supra 23, pulvis lenuis, Levil 16, suffinonto
temd, ete., nunc substantivé Levit, 5 : Aut teane, aut
| macula in oculs, id est, nubecula; et infva, ubi dici-
| tur, qui extendit tanguim daq cwlos, ubi pellem ver-
\unt, tenvenm nebulam dicere possumus; et codem
moido hic aceipiendum putarem. Exig
tione Vulgaus verbum itol , ut nomen acceperit
ignoro; hot loco ego potiiis putarem esse & verbo (o~
¥ fal geminato quim & verbo fol, et operire potills quim
W projicere signifieare, quasi seribatur Fatol, Insula au-

tem saepissimé nebuld operiuniur; ad hane ergo na-
tre consuetudinem alludens propheta dici facile
| esse Deo insulas omnes submergere ae siillas nebula
operiret, Nomine verd iuaularim, ul sepé dixi, intel
ligit remotissimas regiones quas per mare adire sole-
bant, ut erant Gra:eia, Ilalia, Hispania, ete. Non ta-
| men reprehendo qui verbo projiciendi hie transfer-
| rent. Prajectus autem puluis esh, quod Velgatus dixit,
| pulnis exiquus.
| Vens. 46, — Nox sorricir, Hebe,, non, sufficientia
| accendere. Sensus manifestus est. 8i quispiam Deum
| colendum putet, et pro dignitate illi vellet sacrificia
gnﬂ‘crrc, qua juxta devotionem offerentis et placere
| Deo volentis solent multiplicari, univers® arbores
’quus profert Libanus ad ignem non sufficient, neque
| pro victimis universa que vutrit animalia. Hie locus
et Dei majestatem el sanclilalem continet, et quim
ab aliis diis distet ostendit, Infinitus est, neque ade-
quare ¢jus dignitatem pisi ipsemel potest, Quare ho-
locaustum unicum illud, quo unigenitus Dei Filius
seipsum in ard crueis obtulit, effecit quod totus Liba-
nus, imd neque totus orbis, si offerretur, effecisset,
Erat enim Dens Deo ®qualis is qui offerebatur et qui
ofierebat. Hovocavstew. Hebrei ita voeabant quid
 elevaretur super altare, odorque ejus in altum ascen-
| deret in conspectu Del, Erat autem typus veri et per-
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fectissimi holocausti Christi, qui exaltandus erat in |
cruee, et charitatis igne quasi exurendus pro pecea- |
lis hominum. I
Viers 47, — Quast wtmvow ephes, quod defectum
seu cessationem notat Hebreeis, interdiim est nikil,
mifilum; cum praepositione autem mem, qua inter-
dimn comparationibus deseryit, valet ples quim nihi- |
unts M vera sunt, si naturam hominis nature divi-
nie conferas ; utvel hine colligat homo quantum Deo
debeat, et quam merild exelamet propheta : (Juid est |
homo, quibd memor es ejus, vel quia reputas ewm? Quid |
dicemus nos, qui Deum pro homine hominem facium |
videmus ? Certé si homo est plus quam nikitum, verd
dictum est : Exinanivit semetipsum, formam servf ac-
cipiens; eral enim verus homo, (
Vens, 18, — Cur gnco sssonapms. Cim poten- |
tiam Dei, sapientiam, majestatem ae sanctitatem com- |
mendaret, videbatur propheta id eo anime facers ut
in fabricatores et cultores sculptiliom inveheretur,

| cap. 9. Al therumak es nomen oblationis, et appella-
tionem et ab elevatione in altum. Levandanm dicers
posses, Exod. 25, et 29, ete. Ergo ad verbum sic es-
set reddendus locus : Numquid pawper levandum li-
guum quod non putrescat, eliger, id est, numquid si
quis aurum et argentum non habet, lignum offerat,
et Deo welit dicare, ut ex illo sapiens [aber simulo-
criam constituat, etc., putabiturne Dei imaginem ex-
pressisse? ARTIFEX SAPIENS QUERIT (QUOMODO CONS

ToaT, Vel artificem sapientem queeret sibi ad consti-
tuendum, ele, Hue plané consuetudo eral ut quisque
Juxia facultatem suam deos sibi fabrelaceret, hic au-
reos, ille dl‘"E‘Hll"tr'-, gle ligneos. Pauperi aulem, ut
vides, hic tribuit studium querends artificem supien-
fem qui sibi ex ligno. incorruplibili Deum efficiat,
quast hie diligentid velit pensare. materiz vilitatem.
Aded insita animis hominum est religio, mt Deum ha-
| bere propitium, imo et presentem ac familiarem ,
| quaerant. Quon Nox movesTor. Sepé Hebrais deest

Sed quantum ego judieo, hoe quidem eursim fac
verum hile tendit lota oratio, wt fiduciam in Deum, ut |f
dixi, suadeat, (Qua: conclusio vers. 37 et e, conti-
netar. Faciunt ergo hiee ad camdem Dei majestatem
commendandam, ac si ad hune modum dicerentur ; |
Majestas Dei omnia humana superat ; et homines ips
si Deo conferantur, wihil sunt. Quare insani sunt qui-
cumque putant posse se Dewm fingere, sive auro, et ar-
gento, ut faciunt divites; sive ligno, w faciunt paupe-
res. Nom mumiguid non omnibus notum est, jam i wndi
pringipiv, quo pacto et quo auctore ic mundues prodie- |
vit ! Ecquis ignorare poterit Dewm terre et coeli et fa-
clorem el moderatorens esse? 1i comparati homines |
sunt veluti cicad ; quinimi ipsi quogue principes ab |
eo i nibilum minimo negotio rediquntur ; interdimegue |
vix imperare incipiunt, el subitd evanescunt, vel fan-
titlion sufflante Deo. Manifestum igitur est insanos esso
qui putant se Dei similitudifiem posse exprimere, cujus |j
Opera sunt et ceeli et omnia corpora calestia, Tanfus
igilur cimm sit tamque sapiens, ne dicat Jacob, ele, Po- I
nevis; arac, Hebrals est disponere, proportione ef |
rutione collocare, @quiparare, Prov. 9, Psal. 40, o
supra, cap. 50,

Vens, 19. — Nuwgoio scouemie ; happlrese, opti-
mé Yulgatus interpres ke pro notd interrogationis ac-
cepit. Non enim narrat anl aflirmat propheta, ut qui-
dam putirunt, sed sensus est : Numquid dignum est
ut seulptile fundat fuber, ete., vel : An si sculpiile fun-
dut faber in auro vel argento, Dei similitudinem ex-
pressisse pulandus est? Aurantirex, Hebrei ustorem,
exusiorem, pro conflatore ac pro ariifice, qui Egnc au- |
rum vel argentum vel quid simile conflar, e

¥ens. 20. — Fortk, elc., mesuccan, lncrommus
in Commentariis pro nomine proprio ligni quod ca- |
riem el putredinem non senit aceepit; quid aulem !
ity therumak non: exponit, Ego hie rarsus he, :mllo.
positum notam interrogationis esse putarem, mestc- |
¢an aulem esse nomen, Nam si puncta alia apponas
mischen sigificabiit eum gui sine penit et facultati 48 |

relativam, sient hoe codem versw, quod non putreseat,
In utroque loco supplendum est, ut in hoe fecit Vui-
gttus. Yolunt itaque Deum stabilem, non solim qui
non corruat, sed qoi non putrescat, qui non intereat,
cujus religio non labefacietur. Qué tamen ab auro et
| argento et ligno exspectare impium e stultum est.
Vens. 21, — Ap iximio, merosch, @ capite; el de
tempore interdim dicilur; Prov, 8, infra 41 el 48.
FoNpAmENTA TERRE, id est, nonne jam olim notum vo-
bis faetum est, & quo habuerit mundus hic initium,
et quis jecerit fondamenta orbis? Nonne ab initio
mundi hoe apud homines constitit, Deum esse aue-
torem totins mundi? Quid hine colligat mox inferet.
V. 22, —() DET SUPER GYRUM, elc., il est,
is certd est qui insidet horizonti ferrm; el elim in alto
| sedeat, homines humi degentes sunt locustis similes
| coram ipso, etc, VELUT NImiLuy CoeLos, vel, ur neby-
!.'m? daq. Vide supra v, 15, Est autem hoce loco ver-
| bum natah, quod interdiin est idem quod raca, qu
usus est supra vers. 19, de exlensione laminarum: ; ot
utroque infra 42, b, indifferenter utitor. Veriim quia
et multis aliis locis Dews dicitur estendisse ewlo
quibus omnibus allusio cst ad locum Geneseos
extensio in medio aguaram, elc., ubi Yulgaws
oS seculus firmamen/um inlerpretals est; de quo
| loco quia est inter viros docios haud vulgari
| versia, non emnind prater vem facere videlos
| loco, ubi Dominus dicitur extendisse velat nebulam
| fos, et veluti tentorium ad hubitandum, si quz ferit
| illa extensio aliquantd diffusiis explicavero, praes
tim edm ex istius loci intelligentis multi foci 8, Seri
ptura fiant faciles. Yerbum igitur raca nibil nisi ex
tendere seu expandere, nomen verd rekic eq ensio:
s expansionem significare, loei in quibus verbum re-
peritur salis aperté ostendunt. Ergo ciim initio Dens
muidlum crearet;
cum terrd et abysso, » immensh aquarum mole,
fquee quidquid erat inter coolum illud e terram oceu-
pabat, eum fecisse non dubito; deinde jussisse ut in

est, ut Fecles, §, ubi etiam Yulg. pasporeny vertt, o |

MO aquaru fierel expansiy quadam ¢l spanium,
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aeris wimiriim @therisque regio, qua essel mediain- #  Vee

16 DquAs ¢L aquas. Noam ex auis faewos coelog i
stib illo alin eclo primo sunt esistingm, qui- aquarin
nomine in Scripturis appellantue, Iste enin sunt
agie swper fll'tClS.‘ I SUPEr acrem oL L‘\'|\.\!\:~E\!I\z‘[l]
illam sunt que etiam calam dicitur, Hoe mili mani-
feste confirmant verba Davidis, qui in Psalmo ubi or-
dine ereationem rerum attingit, dicit Doum extendisse
ceelum sicut pellem, id est, entorium; quando videli-
cel intervallum et aeris extensionem fecit agquarum I
rarefactione ; eujus tenlorii superiora dicil operuisse
aquis, Seu contigndsse ; quasi huic mundi tabernaculo,
cen amplissima domui, pro teclo dederit aquas, non
quidem fluidas sed conslipatas et condensatas atque
in solidissimam naturam eonversas. Ut isti omnin
sinl coxli quos Pelrus ex aquis exstitisse dich, et forié
qui in die judicii sunt ealore solvendi. Est ilaque
triplex ceelum, ut mea fert sententia ; aereum primun,
quanl aquas atique Leream ambit. Post lioe est ecelum
ex aquis genitum el in orbes illos quos astrologi |
agnoscunt divisum. Tertium demim, quod est .wiu-!
beatorum, ad quod Paulus se raptum fuisse comme- |
|

morat ; quod celum cerli dicitar seu celorum (in He-
braeo enim non nisi numero multitudinis: dicitur ce- |

ETENIN XON' PLANTATUS, id esl, reges
Liyrannos statim initio fmperii sepe anlert, et de
medio tollit anté qum prolem generent, non relictd
sobole, ele,. noudiwr, needinn, etiam nom. Planatus,
satns, verha pluralia sunt Hebrais ; wecdion plantats
ermit, weediom satf, ele. Rereste, Sensum doctd red-
didit, Ml vorb. et etiam flavie,
| Vews, 25, — Ev v assivimanims iz ? Repetit su-
periorem eonclusionem : Cii ergo assinilabitis e, Ol
fuie tmen non est praec
ral probar

1 CLquam primi intende-
eal aiesipienda sunt e ut supra admo-
nui Ev avaguastis, In Hebras est Prima persona fu-
Luri ; sensus iden est.

Vegs. 26. — Quis erEavir e, Vel hos, nempe
elos, elel. Qui evvair, id st ; qui suis quelibet
wsira temporibus orird lacit, corti lege dierum; hora=
run el momentorum numero servato : motsi, exire
fuiens, il est, oriri. Nami et ipse Oriens seu Qrius
Hebrwis motsi dicitur A i, mnde orius, seu exitns ;
quia ex e parte apparere ineipiunt sidera o astra,
Fortituvixis, on, concupiscentian illam pravam, et
fqie ex el oriuntur sepissiné notal ; interdinn (a-
men in bonam  partem a
29, el pro vi ot eficacid, ut ile Jaacob. Ose, 42 : In

Tom) et proprié eeelum, quodque primd cahon dictum
fuit ; quo nomine postea secundum et primum diet
sunt. Hune ordinem videtur David signilicisse quando
Ps. 148, ordine creaturas ad Deum laudandum invi-
tans, primd angelos el spivituum  exercitus ex ceelis
provocat ad laudes Dei; deinde carlos coxlaram, id est,
supremum  ceelum ; subinde aquas que super ¢
sunt, id est, ceelos ex aquis factos, qui sereum co
operiunt, Quem etiam ordinem tres pueri in suo ean-
tico servirnnt. Hee mihi videtur de hic re simplic
simg et clara sententia; quam qui voluerit tueri, fa
cilé se ab omnibus que objici solent dillicultatibus
expediet, quibus involvaniur qui Aquas elementales
super elos eollocant; quorum opini
bus diebus docté confutavit Hieronymus
glarensis, in libris De conflagratione orbis, quos mul
cumn diligentia conseripsit. Sed ad prophetam redeo,
qui ut yires a¢ potentiam Dei ex visibilium rerum con-
templatione amplificaret, dieit, Deum tam facili ne-
gotio ceelos extendisse qll.xm quisquam tentorium so-
let extendere ut sub oo se vecipiat. I
Vens. 25, — SECRETORUM SCRUTATORES, Rhozenim, |
quantum ex loeis Seripturz conjicere possum in qui-
bus hoc nomen reperitur, significat eos gui proximam
loeum post reqein obtinent, quales sunt consiliari, lo-
gumlatores, ete. Conjungitur feré semper cum no-
ming Requm. i etymologiam spectes, videntur sic
dieti qud gracilem habeant seu subtilem sensum in
Jndicandis negotiis et in decidendis causis forensibus,
Interdiim tamen apud Hebraos quosvis principes de-
signat. Prov. 8, conditores fequm vertit Vulgatus, si-
cut hic seeretorum scrutatores. Abae. 1, 10, tyrar
vertit, VELUT IVANE, ete. Potentiam Dei in regum el
principum perditione celebrat, qui mortalibus solent |

concupiscentia sui certavit cum Deo,
Vens. 27. — Ciim tantus tamque potens ac sapiens
sit Deus tuus, & Tsrael, quid igitur est qubd dicas, ste,
Hue tendit tota oratio. Dicss, LOQUERS. Futura sunt
Hebrwmis, id est, dicere soles, A CONDITA EST, id est,
| non 1a lleun 0 mel Cura: me neseit, nee qua sit
£ mer r; mlnihnn. aesi me penitis measque
S non videret : ||u.|ﬂlrs allligar malis, et qui capti-
norel, non cural, Jumicion
eribit @ Deo meo: q. d.:
Neus mieam catsam pertrausit, neghinit, judicare
; non wult; sive jure sive injurii mecom agant hostes
non attendit. Sunt infidelitatis voces ot cogitationes,
eujus est ingruentibus malis animum despondere.
tane anferrs yult propheta & Judzorum pectoribus ,
el fiduciam gignere consideratione Dei polentie et
sapientiz a¢ bonilatis in eos qui fidem non deserunt

| in adver

Ab ®ternitate Dei
argumentan sumit , quid impium sit cogitare illam
T8 10skras posse ignorare, prasertim cim ipse orbem

| totum condiderit, ete. TensiNos TERRE, sive extremi-

tur, to-
| tum videlicet orbem. Potest aut dupliciter legi : Jeho-
vah est Dens wiernitatis ; ipse ereavit (erminos terra ;
nan defatigabitur, etc., vel : Deus wlernitatis Jehovah
non defatigabitur, elc. Nox nercier, vel non defatiga-
bitur. Semper idem est. Qui olim tuarom rerum ra-
tioniem habebat, nune quoque habere potest. Non est
tedii aut defatigationis capax aut laboris ; ut plus
olim quim nunc possit diminutis viribus, Sed neque
sapientiam cjus est qui serutetur. Non est finita, ut
| eum quidquam nune fugiat quod olim notum erat ,
| ant coi de novo quidquam possit aceidere qud non

£85¢ terrori, I

pertingat ¢jus intelligentia,
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Vens. 20, Erus gu xox suxe (L), vel, illis quibus
non sunt, videlicet vires. Nom solim , inquit , ipse non |
defatigatur, sed defatigalis vires restituit et p i muimn
oboris suppeditat, Sequentes autem versus allirmant
haa quas Dominus dat vires longd: iis prastare quis
natura confert,

Vens, 51. — Muraeusy, Commutabunt, id est, in
dies novh virtute donmabuntur. Hue alludit s |
quandp s¢ fortiorem dicebat ciun dnfirmus essel ; nam |
ejus infirmitas virtute Christi pensabatur; el quando |
dicehat qudd licér exterior homo corrumpereiur, infe-
rior tamen renovabatur de die in diem, Videtor autem
esse metaphora sumpta ab armis , quibus fractis agl |
retusis alia atque alia accipimus. AssuMEST PENNAS, |

(1) Id est, qui fessos regit, deficientesque implet |
virlute, Sepluaginta : Qui dat esurientibus (seu deli- |

Sensum verlit. Hebraea ad verbum sie habent, ascen-
dent ald. Utantur autem verbo ascendendi pro nasci
in quibusvis rebus. Vides quantim gratiy naturam
| superel? Aquild qum avis velocior? Quodnam etiam
animal eurrendo non defatigatur? AL qui Deo fidunt et
intentis in ipsum sunt animis atque oculis, sive volent
sive currant, nequaquim defatigabuntur, Omnia enim
possunt in Deo suo, qui eos confortat. Hoc ultimo
versu respondet taeita objectioni. Nam dicere possent
Judei ¢ Quéd mihi fortitudinem Dei ! quid bonitatem
ejus in dando robore magnificas ! Eece nos infirmi et

debiles sumus, et res nostre perditum eunt. Respondet
| propheta : Cinn defatiqatis di e el robur & Deo
| concedi, de illis loquebar qui non amittant sustinentiam
| (ut loguitue Seriptura) sed toti ab ea pendent; et dion
adversis premuntur, in illan habent fivos animos (hoe
| enim significare caveh supri cap. 28, diximus). Ergo

cientibus) forditudinem , et non dolentib r 2
Fadem haze sententia elici ex Hebraeo potest, si legas
azebah, pro azemah. Infirmes regt, ac lquts deji |
Deus. (Calmet,)
CAPUT XLL

1, Taceant ad me insulz, et gentes mutent fortita-
dinem ; accedant, et tune loquantur, simul ad judi-
cium propinquemus,

3. Persequetur eos, transibit in pace, semita in pe- |
dibus ejus non apparehit.

4. Quis hiee operatus est, el fecit, vocans gener:
tones ab exordio * Ego Dominus, primus et novissi
TS CEO S, 1

5. Yiderunt insule, et timuerunt ; extrema terra
obstupuerunt, sppropinquaveront, el accesserunt.

6. Unusdquisque proximo suo auxiliabitur, el fatri
suo dicet : Confortare !

7. Confortavit faber mravivs percutiens malleo cum
qui endebat tunc temporis, dicens : Glutino bonum
esh ; et confortavit eum clavis, ul non moveretur.

8. Et tu, Israel, cerve meus, Jacoh quem elegi, se-
men Abraham amici mei ;

9. In quo apprebendi te ab extremis terra, et

longinquis ejus voeavi e, ot disi tibi: Servns megs |

@5 tu, elegi te, et non abjeei te.

10, Ne timeds, quia ego teciun sum: ne declines,
quia ego Deus s ; confortavi le, el auxiliatus sum
tibi, et suscepit te dextera justi mei.

11, Eece confundentur, et erabescent omnes qui
pugnant adversiim te; ‘erant quasi non sint, et per-
ibunt viri qui contradicunt tibi.

12. Qures eos, et non invenics, viros rebelles
fio 5 erunt quasi non sint, et veluti consumptio, ho-
mines bellantes adversum te ;

15. Quia ego Dominus Deus tuus, apprebendens

| ne d i anitii: sed cumque, & lsrae-
it , vestre res sunt deplorate , vense! vobis sakus , et
| apparebit in salufem vostram gloria Domini, ele,
CHAPITRE XLI

4. Que les fles se taisent, et qu'elles content ;

| que les peuples raniment leurs forces, qu'ils s'ap-
| prochent, et qu'aprés cela ils parlent ; entrons en-
| semble en jugement.

2. Quis suseitavit ab Oriente justum, vocavit eum §
ut sequeretur se 7 dabit in conspectu ejus gentes, ¢t
reges. oltinebit ; dabit quasi pulverem gladio ejus, ‘
sicul slipulam vento raptam arcui ejus. 1

2. Qui a faitsortir le juste de 'Orient, etquil’a ap-
pelé, en lui ordonnant de le suivre 7 1 a terrassé les
penples devant lui, et il I'a rendu le maitre des rois;
1l Tes a fail tomber sous son épée comme la poussidre,
et il les a fail fuir devant son arc comme Ja paille que
le venl emporte. .

3. Il les a poursuivis ; il 4 passé en paix sans lais-
ser aucune trace de son passage.

4. (i est-ce qui a fail el opéré toutes ces merveil-
|]os? Jui est-ce qui appelle en leur temps cenx dont
| il 4 prevu la naiss és o eommencement do mon-
de? C'est moi qui suis fe Seigneur ; ¢'esl moi qui suis
le premier et le dernicr.
| 5. Les flesontvu, etelles ont é1é saisies de crainte ;
| les hommes ont é4¢ frappés d'étonnement jusqu’aux
| extrémités du monde ; ils se sont approches, et ils

500l venus.

ge!
en frappant dun
g p enclume

eci est bom pour étre soudé ; et il a atta-
n guvrage avec des clou i)
| point.

8. Mais vous, Israél mon servitenr ; vous, Jacob,
que j'ai élu; vous, race d'Abrabam mon ami,

9. En qui je vous ai pris des extrémités du monde,

& vous ai appelé i moi d'un pays éloigné ; et je vous
} ai dit ; Yous éles mon serv ; je vous ai choisi
| pour moi, ¢l je ne vous ai point rejelé,
10. Ne eraignez point, parce que je suis avec vous ;
1 neveus détournies point, parce que je suisvolre Dieq ;
| je vous ai fortifié, je vous ai secour comme Iui, et la
droite de mon juste vous a soutenn,

A1, Voild que tous ceux qui vous eombatient se-
ront confondus, et rougiront de honte ; et tous cenx
qui s'opposaient A vous par leurs contradictions se-
ront réduits an néant, et périront.

12. Vous chercherez eces hommes qui 8'élevafent
contre yous, et vous ne les trouveres point ; et ceux
qqui vous faisaient la guerre seront comme s'ils n'a-
min-m{amﬂ.is €18, et disparaftront ;

13. Parce que jo suis le Seigneur voire Dieu, qui

| vous preads par lu main, eb qui vous dis ; Ne crais

tanum twam, dicensque tibi; Ne timeas, ego adjuvite,

| gnez point ; ¢'est moi qui vous soutiens.
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14, Noli timere, vermis Jacob, qui mortui estis ex

1]
Tsrael ; ego auxiliatus sum tibi, dicit Dominus ; et ;-c.! |

demplor tius Sanetus lsrael.

15, Ego posui te quasi plavstrum triturans novam,
habens rostra serrantia j triturabis montes, el com-
minges ; el colles quasi pulverem pones.

16. Ventilabis eus ; et ventus tollel, el turho dis-
perget eos ; ettuexultabis in Domine, in Sancto Israel
Ligtaberis.

17. Egeni et panperes queerunt aquas, el non sunt ;
lingua eorum siti aruit. Ego Dominus, exaudiam eos : |
Deus Israel, non derelinquam eos,

18. Aperiam in supinis collibus Rumina, et in me-
dio camporum fontes, ponam desertum in stagna aqua- |
rum; et terram inviam in rivos aquarum.

10. Dabo in solitndinem cedrum et spinam, et
myrium, et lignum olive ; ponam in deserto abietem,
ulmum, et buxum simul ;

20. Utvideant, et sciant, et recogitent, el intelli-
gant pariter, quia manus Domini fecit hoe, et Sanctus
Israel creavit illud.

21. Propé facite judiciom vestram, dicit Dominus ;
afferte, si quid forté habetis, disit rex Jacob.

22. Accedant, et nuntient nobis quacomque ven-
tura sunt ; priora qua fuerunt, nuntiste, el pone-
mus-cor nostrum, eL scitmus novissima eorum ; el |
qu ventara sunt, indicate nobis, i

235, Annuntiate que ventura sunt in futurum, et
stiemus quia dif estis vos ; hené quoque aut mald, si
potestis, facite, et loquamur, et videamus simul.

24. Ecce vos estis ex nihilo, et opus vestram ex eo |
quod mon est; abominatio est qui elegit vos, i

25. Suseitavi ab aquilone et veniet ab ortu solis ; |
vocabit nomen meum, ei adducet magisiratus'quas
lutum, et velut plastes conculeins humum,

26. (huis annuntiavit ab exordio utseiamus, et |
chpio ntdicamus : Justus es non est nequé annuntians,
neque predicens, neque audiens sermones vestros.

21. Primus ad Sion dicet : Ecce adsunt ; et Jerusa-
lem evangelistam dabo.

23, Et vidi, et non erat neque ex istis quisquam
qui iniret consilium, et interrogatus responderet ver-
bum.

29. Ecee omnes injusti, el vana opera corum ;
ventus el inane simulacra eornm.

OMME

Veas., 4, — Cum fidueiam in Deum superiori ora- |
tione Israclitis persuasisset , hie jam ostendit quantd
id sapientiis faciant quim gentes, qua idolis suis con-
fidunt., Inducit itaque Peur cum gentibus veluti judi-

tio contendentem, volentemque ut illi causam deo- I

Tum sworum agant , ulpole que muta sint simulsera , |
€ pro se loqui nequeant; suam autem Deum ipsum

| 14 Ne craignez point, 0 Jacob, gni fies faiblo el

bumilié comme un ver ; ni vous, ¢ lsraél, qui étes
comme mort © ¢est moi qui viens vous gecourir, dit
Ie Seigneur ; et c'est le Saint d'lsracl qui est volre
rédempteur.

5. Je vous rendrai comme un chariot tout neuf
qui [oule les blés, qui a des pointes el des dents de
fer ; vous foulerez et vous briserez les montagnes,
el yous mettrez en poudre les collines.

16. Vous les vannerez, et le venl les emportera,
| et la tempéte les dissipera, Mais pour yous, vous vous
| réjouirez dans le Seigneur, vous trouverez vos deéli-
| ces dans e Saint d'lsr:

17. Les pauvres el les allligés cherchent de I'ean
et ils n'en trouvent point ; leur langue est britlée par
a 0if ; mais moi, le Seigneur, je lés exaucerai ; moj,
le Dieu d'lsraél, je ne les abandonmerai point.

18, Je ferai sortir des flewves du haut des collines,
et des fontaines du milieu des champs ; je changerai
les déserts en des étangs, et la terre inhabitée en des

| eaux couranies, 5

19, Je ferai naitre dans le désert le cédre, I'épine

|, blanche, le myrte et les oliviers ; je ferai croitre en-

ip’."i’lc dans la solitude les sapins, les ormes et les
uis ; ¢

20. Afin que tons les kommes voient, qu'ils sachent,
I!]U'.{ES considérent, et qu'ils comprennent que c'est la
| nain du Seigneur qui a [ait cette merveille, et que le
| Saint d'lsrael en est 'auteur.

21, Venez plaider votre cause, dit le Seigneur i5l
vous avez quelque chose A dire pour votre défense,
produisez-le, dit le r cob.

22. (w'ils viennent, qu'ils nous prédisent I'avenir,
el qu'ils nous fassent savoir les choses [assées ; ot
| nous leur préterons attention, et mous apprendrons
| d'cux quel doit étre leur dernier état ; indiquez-nous

les événements futurs,

25, Découvrez-nous ee qui doit arriver dans I's-
| venir ; el rious reconnaitrons quevous éles des diens ;

faites dn bien ou do mal, si vous pouvez, afin que
| nous publiions votre puissance, quand nous aurons

24, Mais vous venez du néant: vous avez rect
i Létre de ee qui n'est point; et c'est Pabomination
i its dieux,
ppelé de Iaquilon, et il viendra de 1'0-
reconnaitra la grandeur de mon nom ; i
les grands du monde conyne Ia houe ; et il les

comme le potier loule Iargile sous ses pi
Qui I'a annoneé dés le commencement, afin
; lés le temps
eles verita-
nnonce, nul ne prédie, et il n'ya
jamais oui vos discours.

27. Le Seigneur dira le premier & Sion: Yoici mes
prédictions, et jo donnerai 3 Jérusalem un évangs-
liste. .

28, Vai regardé, et je n'en a tro) 76 méme aucun
qui edil un ayis, niqui répondit un seul mot 3 ce qu'on
lui demandait.

22, Voilh quils ve sont tous que mensonge ; lears
uyres ne sont que vanité ; lews simulacres ne sont
qu'nn vide ef un’ néant.

TARIUM,

| silenter. et absque omnl strepitu me auscultate, Fst
enim elegantia hebraismi ut uni verbo alienam cone
structionem tribuant , suppleantque verbum cujis
constructio exprimitur, Perinde ergo est ac si dicag

Silete, et auscultare e, id est, silenter attzndite,
IssuLx, Gentes remotissimas ad quas per mace ibatar |
sic vocant , ul erant Graeeia , lalia , Hispania, ote.,
PEF (a8 universas gentes qua i religione Hebraorum

agentem , cujus sunt iste vooes: ThceANt , 616, Imnpe- |
FUVUS est 3 Cessate ad me , vel silete ad me, il est, |

alien erant inteHigere oportet, Mutext rokrsrups.
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wex, Vide cap. 40, 51, Nos dicerenms : Aninum ac
vives colligant ; wt postyuitn adierint, fortiter causam
dearum - suoremi agant. Ordo verborum videtur esse
inversns, nt sepé solent Hebriei seriptores facere,
Planus ordo hic fuisset: Commudent gentes virtutem ;
aceedant ¢ paviter judicio appropinguemus; tacité au-
senltent nte; tune loguantur.

- Vens. 2. — Quis, Duobus tantim argumentis osten-
dit Deus sé verum esse Deum , gentes autem fictitios
deos colere ; et priori quidem sumpto & lempore prie-
\erito-;  posteriori verd & futuro, quod tractatl in fine
Tujus capitis,; et sequenti prosequitur. Privs érgo tan-
i consistit in iis quee Deus cum Abrahamo et po-
steris ipsius egit. Justom, tsadic, justitiom. Verium
quia de Abrahamo erat sermo, ctrelativa qua sequun-
tur, ad virum videntur referenda, Yulgatus per con-
eretum reddidit. Tigo nomen justitice retinui per quam
justum Abraliamum voluit dad operd propheta intel-
ligeré , quinl aby eo universa justitia promandrit, et
Paler jostitio fidei fucrit, de qui Aposiplus ad Roma-
nos pluribus agit, Seserravir, Non golim antem Abra-
hamam aliud agentem excitavit, sed et in ipsojusti=
tiam ipsam excitavit sen adificavit, An OBIENTE,
Chaldzea ad ovientem jacet. SeoueneTuR se; leragelo,
ad peden summ  quod aut cum Yulgato possumus ac-
cipere; vel, ut pedibus vocantem sequeretur, et pe-
dibus iter conficeret; quod quantd humiliis sonat
tantd magis ad augmenlum eorum quz sequuniug
{acit, dedif coram eo gentes, et Giin hominem unu#
Deo vocanti oblemperantem et veluti pauperem pedi-
hus iter conficlentem vidistis , quid magni ab uno hoe
homine exspectari potuisset, extorre & patrid, et
apud ignotas gentes peregrino? Audite ergo ; Dedit
in conspestn, ete. Ropetendum est mi, quis dedit, vel
sic , dedit in conspectu suo gewles, et reges subjecit;

deinde quasi expliearet quod dixeral, dedit, in
quam, gentes quasi palverem. gladivs ejus , el areis
cjus subegit reges quasi stipulam vento propulsam. |

Atque heee interpretandi- ratio ex ipsd lingua - pro-
privtate et consueludine desumpta est, elc. De
yictorid autem  Abrabz est sermo quam habes
Gen, 44, quam non maltd post quim in Palestinam
venisset obtinait; Futura etiam sunt Hebraeis pro pre-
terilis, el per prevterivm imperfectum aut etiam in
prasenti tempore reddi possunt. Sed hoe parvi refert.
DAwIT QUAST PULVEREM GLADIO. Sensus eonsial seenn-
diy proprictatem Hebrae lingua, Nomina gladii et
arefis in reelo aecipio , gladive ejus dedit gentes el re-
ges quiasi pulverem, el arcus gjus quesi quisquilins
vento expulsas; id est, preelio fudit exercitum , et mi-
nino negotio sine sucrom sanguine reges vicit.,

Yers, 5, — Taaxsimir iy pace. Hebr., transivit paz,
sen integeieas; id-est, integer, incolumis evasit, Nisi
miaiis dicere, fiefi adverbinm cum verbo, trausivit,
st exasit pacificé, seu integré, nemine exsnis anisso,
Nam et plar. hujus nominis Jer. 43, sie aceipitur.
SENITA 1¥ PEDIBUS. Eius NOX APPARERIT. Ad verbum
semita in pedibus ejus non venit, Sed ego posthabild
Tatione punctorum qua apponere solent Hebrei no-

men semif@ cum verbo fransibal omnind conjungen-
dum puto, deinde supplendum relativom, quod fre-
quentissimé omiltunt , fransivit semifam pacified quam
pedibus suis non ingrediebatur, id est, quam nun-
| quam ingressus fueral, Nunguim enim Abeaham bel-
lnm gesserat , nunguam antea pralium injerat ; quo
miraculum avget, incolumem el victorem evasisse ex
praelio, qui non fuisset unquim belligeratns.

Vens, 4. — Quois, ete. Ile deos patrios reliquerat ,
| idola non colebat; me vocantem fuerat secutus. Do~
| minus_solus dux ¢jus fuit, ut alibi dicebat : Non erat
cim eo deus alienus, Pauper ey peregrinus pairiam re-
ligmerat ; apud exteros peregrinabatur. Quatuor ecce
reges cum suis vernaculis debellat, Quis fecit hae? re-
spondet ipse : Yooass , ele., id est, is certd qui secula
alk initio vocat, De voce dor vide infra, cap. 53. Vocare
antem secula sive generationes sive progenies ab exordio
est, ni fallor, quod Paulus vocat regem seculorume, id
est, qui est muctor cunctorum et moderator , qui ab
initio universa creavil, et universorum providenHam
| habet. Quod si quaras quis iste Eco Jenovs, in-
quit, primus, ele., id est, qui ante omnia sum , et
| quem, quando ultima venerint , invemient; & quo
omnia , &t in quen omnia.

Vers. 5, 6. — Viornust 15svne, ete, Longingquie
nationes audientes quanta per unum invisibilis Dei
cultorem Deus operaretur, neque enim fame tantum-
modd credere volentes propeis accesserunt ; alque. sic
se rem habere intelligentes, metu el fremore corripie-
bantur, Nibilominis non despondentes animum mu-
tnd se adhorlabantor ut deos suos fabricarentur ma-
jori quiim antel studio, ul se religione et cultu deorum
defenderent & nova religionis prolessoribus, quinimd
ut eos quogque , siopus esset, exterminarent. Ubi vi-
des homi insamiam , qui cim de abjiciendis diis
ficlitiis -consullare debuissent, animum et vires colli-
gunt b errori antiquy insistant.

Vens. 7. — CoXFonTavit FABER Snamips. Erarium
legerem , nany habet articulum eth, q. d.: Faber fa-
brum exhortabgtur ; tsoreph estustor, eonflator ; quo
nomine votant Hebrei eum artificem qui conilando
£L excoquendo aurum , argentum , sive alind metal-
lum, quidquam operis efficit ; carasch autem fabrum
absoluté designat , tam qui in lignis quim qui in lapi-
dibus,, quim etiam in metallis, operatur. PEncuriess
sarLEd, Omissis aliorum versionibus , quee hoe loco
variz admodim sunt (neque enim ipsi rabbini sibi
constant), verba Tebrea examinabo , ut, quim docté
| Yulgatus Hebrea expresserit videant qui eum sine
| causd flagellant. Calue 291 quidem verbum nonperci-
tere significat , sed dispertire. Dispertive autem malleo
ost diducere in partes laminam , ete. Unde non malé
dixit Yulgatus, percutiens malteo, Euu out conkrst;
holen pro partieipio verbi aceepit Yulgatus quod con-
quassare , pulsare’, seu quid simile significal, Nemo
aulem negare potest eam esse formam  germanam
participii ; neque Pagninus alid ratione hane versio-
nem rejicit quim quia omnes interpretes Hebrai di-

. cunt non ess¢ participium, {(Jue quantom ponderis
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habeat ndrunt qui quotiens ineptiant rabbini, etiam
in grammaticiz, non ignorant. Gim ergo non intelli-
gerent rabbini orationem hane, finxerunt suo more
folem esse nomen, et significare rem qua cuditur, |
laminam videlicet et bracteas , ete. Ego certé arbitror |
Vulgatum recté pro partieipio accepisse. Ac construc- |
tio plana est hoc pacto, Faber confortavit conflatorem
percutiens malleo (vel dispertiens malleator) confortavit
eum qui cudebat, ete. Neque hane rationem construc-
tionis pegare possunt vel ipsi rabbini. Dixerat autem
superiori versu quod alter alterum confirmaret ; id jam
hoe versu exponit, Faber fabrum, mallzator mallea- |
torem confirmabat. Tuxc 18MpoRs , phaam pro incude
sunt etiam inter Hebraos qui accipiant , sed non alium
Jocum adducunt ut hane sententiam confirment. fetum
autem significare nemo negabit : hine pro vice. Exem-
pla sunt obvia. Ego ut adverbium accipiendum hic
putarem , pro vicissim; qudd malieator exhortaretur
eum qut fteralis vieibus, vel eum qui secum vicissim
tundebat. Vulgatus pro adverbio temporis accepit, ne- |
que malé : sensus enim idem est, sicut Num. 24,4,
reddidit sicut ant? ; sensus autem est, sicuf semel cf- |
que iterimm, GLUTINO; laddebec, A verbo quod adhe- |
rere significat, dicunt Hebrei nomen hoe significare |
comjumcturam sen adhesionem ; hinc pro glutino acee- |
pit Vulgatus. Possumus tamen aliis punctis aceipere
pro nomine participiali, dabec, id est, adharens, as-
ssela, qui lateri alterius adheret; vl sit sensus: Di-
eens faber et malleator adherenti sibi, bonum est, vel
Bené est, jam aptum est et perfectum, nikil supra;
tuncque clavis ferreis illud confirmabant, ne moveretur,
Sunt autem qui bos tres versus de gentibus , que au-
ditv quod proposuerat Deus de Abrahamo , limentes
caus® sue, sese mutud ad idola defendenda adhorta-
bantur. Sed verba priori expositioni magis suffragan-
tur, Nam de studio constituéndorum idolorum et sese
adversis cultores Dei invisibilis cohortantinom videtur
esse sermo.  Interim tamen miré idolorum vanitatem
elevai, et idolalatrarum vesaniam amplifieat. Hoe quo-
dammodd facit cohortatio illa Philisthinorum 1 Sam.,
4, quando advenisee arcam Dei in eastea Israelitica in-
telligentes limuerunt et ingemuerunt; Ve, dixerunt,
nobis ; Quis nos salvabit de mamt deorum subliminm
wstorum ! Hi sunt dii qui percusserunt Eqyptum omni
plagl : Confortamini; el estote wiri, Philisthiim, ne
sorviatis Hebreeis ; confortamini, et bellate, ete. Ad
hune modum hiee verba prophete accipio. Nam ab
historia illins temporis et Abrahamo paulatim ad pos-
teros Abrahe transit, et ea qua pro eis gessit Dens,
ac landem ad veros filios Abrahze , paucos illos qui
fidem servirant, (Quas transitiones qui non ex fre-
quenti prophetarum leetione animadvertunt, miser-
rimé decipiuntur heerentque sepiis, el qud se vertant
nesciunt, Saltem que hoc loco est manifesta sane est.
Vers. 8. — Ismags, Jacom, sEMEN Apmamam. Jam |
vides quod ad posteros Abrahe vertat sermonem. Non |
enim soliim in ipsius  Abrah persond se Deus Denm |
esse ostenderat, sed multh etiam magis in semine
 eius, lsraelitas ergo cohortatar ne sibi ab ullis hos- |
§. 5. XVIL

tibus timeant , qubd ipsum habeant protecterem, ete.

Veus, 9, — In quo apprEmesnt TE. Polest juxta
consuetudinem Hebraici sermonis in relativo esches
includi praepositio, quam expressit Yulgats , q. d. :
Dominus , quod dum vocavit ef apprehendit Abraha-
mum, in ipso apprehenderit ejus posteritatem. Sive
antem ita accipias, sive non, veriasque relativum et
pronomen aflixum pez relativum tantiim , ut superiori
versu, quem elegi te, id est, quem elegi, et usus lingue
Hebraea postulat, sensus tamen idem est; nam hoe
innuit Deus qudd quando & Chaldzed voeavit Abraha-
mim , in eo filios ejus vocaverit. Unde de Israele, id
est, Israelitis, dicit, quod ab extremis terre eos voca-
| verit, A LoxGixgus E4us, Nomen Hebrzeum cubitos de-
signat. Atiribuit autem hebraismus metaphoricé mari
et terr® manus et brachia, quid sinus recessusque ha-
heant. Quod ergo dixit ab extremitatibus , idem repe-
tit & brachiis sen cubitis seu recessibus; ad quos se ve-
luti brachiis ostendit. Sensum vertit Vulgatus. Habent
autem  appellationem hanc eubied quid sub eis quid-
quam asservemus. Credo esse quas Latini azillas vo-
eant; el pro concavitatibus accipi hoc loco, id est, ab-
strugis locis, unde videbamini vix educi posse ; ut de
eductione ex 7pto in hoe secundo membro possit

esse sermo, Evecr TE. Quando eum in populum sibi
peculiarem elegit ex omnibus populis, neque unguim
ilios abjecisse dicitur; quia ex illis Chrisius Dominus
secundiim carnem et reliquiz sanctz prodierunt, ex

quibus eonstat regnum Dei, quod est omnium secu-~
: foruns.

Vers. 0. — Quia geo TEcuM. Dominus miki - adjus
for; non timebo quid facial mihi homo; Dominus pro-
tector vite mee; & quo trepidabo? NE DECLINES, vel ,
divertas. Schaah est animadvertere, liedt juxia variam
constructionem varié reddi debeat. Possemus etiam
hic reddere, ne advertas; id est, ne sollicitus sis, ni-
hil eures, ne circumferas oculos, ut quorum mens
vacillat, EL quia est in quarld, potest esse sensus, ne
temetipsum respicias, id est, ne ad le viresque tuas
attendas, sed ad meipsum, qui sum Dominus Deus
s, qui te foveo, adjuvo, sustento ne cadas. Et iste
sunt propriz verborum Hebraeoram significationes ;
atque hane ultimam interpretationem libenter am-
plector. Dextens wsTi Mer. Heb., justitic mee, Vul-
gatus accepit ut supra v. 2, et de Mose vel Christo
Domino possumus interpretari, Si antem de justitid
Dei, i est, bonitate, ut sepé accipitur, nomen ise-
dec intelligimus, planus sensus est, quod Deus pro bo-
nitate sud illos sustentdrit, protezerit, ete. Quos autem

| Dens sic suscipit et fovet, nemo de manu ejus poterit

evipere. Ut sit quod non uno loco Dominus testatur :
Propter semelipsum cos proferisse, propugnlisse atque
liberfsse. Neque enim que sequuntur ad tempora
Mosis vel alterius justi tantim referri possunt, nisi
Christum Dominum intelligas, qui el justus el justitia
Dei dicitur, Verim ut quod sentio semel dicam, hic
| recenset Propheta nonnulla beneficia quibus Dominus

| affecit populum illum, sed verbis aded genericis ut et

adl Mosis tempora et ad posteriora referri possint, oi-

I
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:nﬁfﬂm quia et typum et verim‘em Im'mul insinnraré
yvolebat Isaias, ul scquentia manl\resu: oslcmlcm. Ty-
[pum ergo et veritatem euu.rrnl.nlnus; nam mﬂiﬁe
shristiang et proprié prophetas interpreiari, non dubi- |
i ius lector.
ab\l"rilel“ls. aipllél‘::e cox P’L’Knn'ﬂsnl. Deo ;1mwgeuw
suos, heesunt qui hostibus ollven.mnl., ]luuurl, Igi?w
minia, perditio et omnimoda abqlillm;lqu:pd lmug.
atque iterim repetit,, quia cum 1nh|.le1|.hus_lnquleha-
tur. Exemplo sunt Egyptii, et gentes qu in Fales-
tind degebant. Vint eut wﬁrmmc:vﬂ' Bl Hel
wiré litis tue, quem doetd mollivit Valgats ntespres
Ves.12.— QuERts E08, BT NON, ete, Phrasis st ||s!—
tata Hebrais qu absolutam perditionem nolnm.Aden‘...
inquit, abolebuntur, ita penitiss tolleniur ,7:4 qunrlnm?
magno studio eos queras, invenirenan pe‘mu. [nPsn'm
Quiesivi eum, non est énventus locas gjus, eiC. \1}\0&
neserLes. In recto legendum est, viri fcbtlkll. Enmr'. !
Thic hebraismum doetd vitavit, sicut mox ‘uxm F""E"i
i vertit bellanfes adversion te ; quOS ego N versiont |
retinui, qud perspicui essent. Quast cexsm‘fmlo.
Hemepropria est s vocis ephes, pliny e
fectas, ete., id est, (uod absumptum et dt:!&'lm.n est.
Veas. 43. — AsprEnENDENs MaNvM, Planior c.hl. nral. |
tio, Tiedt sensus idem, si verlas qui i(p;i\r‘f‘hmlmul dlela. |
term fuam, dicens. Neque enim est culvuuncuo in He
breeo, sed est he, cujus munus est :n!lquanttp ut ad-
ditum verbo sit relativam, ut Gen, 46 : (ilm{m ‘mm-ra
Domis Tsrael que venit : Ps. 48 : Qud cingis me vir-
fute, ete, Exprimit autem hamano morergcs;\im ejus
qui alteri auxiliom et operam suam poliicetur. Solet
Toc feri apprebensd dexterd ; quod {a}mijmlum erat
foederis et amicitise, Anjovi. Seito , inguit , mu. Ren
defutorum tibi ; ita firmiter apud 1e statue ac si res
jam peracts esset. :
Vers: 18, — Verus. A rodendo dictus e’ hoc no- |
mine vermiculus qui lignum corrodit. Graeei wsgndans, |
Latini feredinen: dicunt. Est auiem nomen contem-
piis, ut Job. 25 : (uantiy magis homo vermiculus, er
filius hominis vermis; et Ps. 23, Exislimo auiem ;u'n—!
phetam in bis verbis insinuare statum lﬁl‘ai’.lil:'ﬂll'll'lll.'
qu:iudo i peecato quasi funditis vastati, paucissimi
fideles reperti sunt, contemptibiles et nullius pretii
homines; quos elegit Dens, uz confunderet fortia, eic.

fur nomini misephar, menerus, aut adverbio mear,
paritm; Gen. 35 : Ego verh paucus mumnero ; Dent. 35 :
Tribus gjus sit pusilia wumero ; et 26, 5 pescei:riens
in Eguptum. peregrinatus est ibi ceedu modico, Et Ps,
105, cum utrique dictione construitur, uI: ?uper!u.{i,
vum significet, paucissimi et nullivs pretii homines,
Hic autem licét sine illis vocibus sit positma , tamen
non simplieiter [eo viris positum apparet, neque prp
mortuis absoluté, sed pro hominibus qui pro mortuis
habentur ; quales Apostolus se et coapostolos non: se-
mel describit. Si typum bie quaeris , recole lE‘l:Lchra
illa de quibus Ps. 4105 1 Ciim essent numero b?-m, et
pertransierunt de geate in gentem., non reliquit .ij-nnws
nocere is, el corripuit pro eis reges. Tandem un.:l,:flpu-
pldan swem vehementer , et firmavit .fnpw'r'uimrm
gjus, etc, Si autem veritatem, 1'ecn!t.: tempus illud q.uu
Dominus discipulis dicebat @ Nalite timere, pusille

| | grex, quin complacuit Patri vestro, ele., quibus dedis

| potestaiem coleandi super seTpentes & M!!l_ﬂil virtutem
iei ug mihil illis noceres, (UOS pEr uNiversum or-
bem fecit victores pergere, eic., ut boe sit quod seq.
versu conlinetur , quo similes illas facit tral setl
vasiro acuio, ¢t novo, et dentato, cte. De qui vietorid
in sequentibus plura.
Vens. 45, —Quast rravstaus, Nomen treham notat,
sen rastrum , quo funibus bobus aut aliis anin‘mibus
alligato gleba conteruntur. Nam glebis comminuen-
:lEsAadhlhuri traham et tribulam legis Georg. lib. 1
| Tribulaque, trakeque, el inigto pondere rastri. !
Et nonnullis in regionibus eisdem ferd instrumentis
| grana excutiuntur ex paleis. Plaustrum dixit Valga-
1us idem omnind volens significare, TETTURANS, caruts,
acutum. De sensu tantummodo fuit sollicitus Vulgatos;
\ quare et rostra serrantia dixit, cim in Hebraeosi no-
| men unum tantim plur, phiphioth, quid melta habeat
ora sen acwming ; habent enim illa instrumenta p]IEA
TEs qlmivnmmus dentes. Nomen aul.clu DTFf: quo ci-
| bos incidimus, tribmmnt Hebrei gladis et a]usrrelnus.
| Ab ore etiam apud Grecos, quod vulgd aciarizm ab
acig, quie ex eo confick solet, dicjmu@l, orap appel-
latur, Quidquid quodue aliqui re predium est, He-
! bezi yocant doménum illius rei. Sic hoe loco rastrum
| vocat dominum deitium seu acierum. TRITURAEIS nof-
58, Pro glebis hic substituuntur montes et colles , id

Hujus interpretationis signum dat loens Luc. ii,l.lei
Dominus ad discipulos suos dicit : Ne limeas, pustile
grez; quia complacuit Pate dare roguum, e "
quod sequitur ; ET QUI MORTUE ESTIS EX Isnaer, id
est, quasi mortui reputati, et ut D. Paulus de s ot
sociis ait, quod essent. novissimi et veluti mori de-
stinati, reddi potest ex Hebrao, ul in versione nostrd
vides, pusille Israel, id est, pusille Israclitarum g
Nam i verbo muth, morfuns est, est nomen el
«quod interdim morfuos, interdim idem quod Lai
morfales, sen homines, 4 conditione sul, significal;
licét Massorite variis molionibus illud efferant , ul
equivecationem vitent., Interdim etiam significat,
egigiaun, pusilium et infirmum cetum, qui est velut

Wl est, reges ac yranni; quos Isralite in typo sulrjl‘lg;\A
runt, quosque Apostoli in veritate verbo Dei pedibus
suis subjecerunt, in captivitatem redigentes omnem al-
W ticudinem extollentem se, ete. Bos quasi in pulverem re
} degerant, quos humillimos reddiderunt et praceptis
|| piscatorum parentes. i
Vens. 46, — Vewmiaes gos. Hic jam eos paleis
et quisquiliis comparat, quos supra miontes el colles
vocaverat, Ante qu nim. subjugarentur, monrfs
erant ; postea le stis rebus comparantar, in
5 yim suam liberé venlus exercel, I;'Lquirlel:n ‘eorf
poraliter olim Israclite cos abstulermt et in nihilom
redegerunt ; spiritaliter autem vi Spiritds S. :‘\]JGSLUII
f; cos debellirunt, ete pis. (Juanta fuerit exad

MOFIUUS et.mactationi Expositus, nresertim si junga-

W tasig Israclitarum cimse videruntdominos regnorum
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exterorum , omnibus nowm est. Quanta quogque fue-
Tk gloviatio Apostolorum ehm viderunt subjeetas fidei
nationes gentium, quis explicare possit? De hie jam
nonnihil dietum est supra, cap, 9, Exsultare, antem
i Deomino dicit Hebraismus pro sancid e pid exsultare,
Deahonorem et gloviam impendendo , ete. Ric quoque
recole. intersecionem Egypliorum , quos demersit
Deus in mari, neque ultrd eos viderunt ; simul etiam
exsullationem Iseaelitarom quae camtico illo Mosis
continetur : Camtemas Dow pui enim fue-
tis, rixa et belli; horum superbiam contudiy
Dominug; ete, Que omnia in figurd contigerant illis,
* Ness. 17, — Eexi gr vavrsngs. 5i heee de itinere
filiorum Israel per desertum velis aceipere,, lanquim
detypo omnia conveniunt. Non enim desertum illis
fuit desertum, sed tanquim paradisus deliciapum. Non
defuerunt aqua, neque panis de ceelo ; el pro umbro-
dis 2rboribus, nubes wstis tempore, -ei¢, Imd cim
miracaio non uno loco erupissent fontes, (uis dubitet
quin. et hujusmodi - arbores , quas bie commemorat |
propheta; ilkic ereverint 401 annerum spatio? Sed. ni-
hilominis mulld aptiiis mysterio et veritali isthaee
conveniunt, Nam paupereuli diseipuli Domini et umni
humang auzilio destituti aguis ¢1 consolationibus
lestibus refeeti

E genus illud vite horridum e
uecessitatibos aique afilictionibus referium, quod dis-

cipuli. Doinini dueebant, in. delicias versum est ;
Iristitia eorum versa est in gandium, Num egentes ,
multos locupletab abentes, omnia posside-
eand; ete. Undect Dominus in !-,\.m;‘.-'m‘gilqn;u‘nl fh
ming de ventre
dicebat de Spivitu, quem ae
am, ut ipse Joanne

Vins. 18, — ks sum,
Hebraea schephi pros
kie super precei

, quod

i, ne ignora
rerbo enim iatsa egress citur nomen
exits, eqressus , ple, Egre.
Egressus orig est eloquium , ut Deut. 8 : Sed i omuni
egressi arig Jehova wivit hom, id est, in eo quod pree-
pit, promiittit aut loquiter ; item 23, o1 |

Vers, 49, — Servau schittah, qu arbor sit ignora-
s, Theodotio spinam vertit, Et Wieronymes e ibit
850 genue arboris nascentis
bentis similindinem ; ex
insirumenta tig

nio, spine alba ha-
quo arca fwderis ef omnia
tabernaculs fabrefacta sunt, Kt ad-
dit ligoinm esse imputre
gnarim, tam i fo

& pulchritudinem supe

nitore solidfcatem
d si in eremo nascl sofet,
quid miram quind in solitudine daret Dens sittam? ete,
Onare efsi infrugifere  sint  bujusmodi quz hic
eommemorantur arbores, nen in deserds nasci eas
Passim merith quis credat, atque ad conféctionem ta-
bernaculi alinnde allatas, presertim cint 4’ con-
Straendam aream et instrumenta tiberoaenli non ma-
Ena lignorum quantitas necessaria Tuerit. Post rivos |

non dubito quin omnes 1ske arbares illic ore (uerupt,
| Urwua, Qualis etiam arbor sit Tidhar ignoratar, Certs,
| & fremitu sen fragore videtur dicta Quén . ventis agi-
f| ot edit, Hieronymus elmum vertit. Sunt qui piwn
Il Putent, quasi & resing appellationem habeat, aut i
W) aplendore quem si secendatur edit nam zehar, re-
splendere est Chaldais awgue Hebrais, lickt plerwn-
que ad spiritalem lucem qua adhortatione et commo-
one fit transferatur, AL guantam cogualionem
abeant liver® resch et vay est manifestum. Hine
| existimo vocem Latinam teda originem ducere, qua
primd arborem notat ex earum EENEre (U resinam
| lerunt, abundantiorem suceo reliquis ¢jusdem generis,
| Gracis dxc, Sabu. Improprié deinde dicuntur Tedee
| | partes ima pice sative, atque alia ligna quée vel na-
turali pinguedine vel oleo piceve ilita facule modo lu-
| cent. Buxpu. Appellationen habet Hebrais [elicitate,
Yuia semper vireal ef multitdine foliorum luxuriet,
i Yans. 20, — Ur VIDEANT, ET SCIANT , ele. , id est,
ita ut negare nemo possit hiee benelficio Dei invisibi-
lis.fieri, chm oulli alteri populs. alierius dei cultori
similia unquim contigerint. qua Tsraelitis jussu Dei
per desertum iler facientibus conligerunt ; imd qua-
lia Dens veris lsaclitis postea praesiiit. Quaz si quis
| pro dignitate consideret, non poterit Bon agnoscera
nullius alterivs virwte hae evenire potuisse nisi veri
| Dei. Quis negabii Christum esse verum Deum si con-
sideret dona el virtutes ipsas qua de ceelo ipsius di-
seipulis divinitatem predicastibus  eoncessz
sunt? Certé adventus Spiritts 8. teslimonium perhi-
bt veritati ; et prevdicatio ipsoram erat in signis et
prodiqiis et virtute multd, ut testatur Paulus, Ev ge-

¥ cosrrext. Ad verb. est in Hebrmo wt ponant; sum

enim ponere est. Eb quando pro cogitare e pressé at-
tendere aecipitur, solent Hebrei nomen cordis apo-
nere, ul 2 Sam. 48 : Non apponit ad nos cor, id est,
 mon- eurat, ete. B ponere in corde est quod poeta
dixit altd mente reponere, Interdim vimen (ut hoe
loco vides) alsolulé aceipitur pro reeogitare, ut Vul-
gatus verlit; ut etiam Job. &
Vews. 2. — Proek racive, Hacteniss causane
swam Deus verus egit, et ex operibus suis, némpe que
cum Abrahano et posteritate ejus egerit, ostendit se
verum Deam esse. Jam gentesurget i cansm deorum
oram non deserant, Careby, coram ajferie, accedere
[acite, i est. [reponite jum causant vestrans, $i Quip
Fowee. Forte hie nomen est ; id est, si argumenta ali-
enjusraboris habetis, adducite ea, quibus confirmetis
dearumn vestrorum em. Atgemoch enim sant
confirmationes sew corroborationes quas quisyue pro se
1t juddicio affert, sunt f oratione velull ossa el
| mervi i corpore. Rex Jacow. Dath operd regem Jucob
| hie voeavit ipsum Denm in sogillstionem deorom
aliarum gentiam, quie cim eis coltom tanquim diis
| exhibeant, by eis tamen non reguntar neque prote-
| guntur sieat Israelite A Deo sug,
Vens. 22, — Acceoasr, vel, addudant, inquam
afferant confirmationes. (it verd posset divinitas

Autem aquarum ques in solitudine ik Dens dedit, |

comprobari vel ex predictione (wtarorom: vel efinrm,
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enarratione prederitorum, id est, qua jam olim fe-
cissent, urget, PRIORA, QUE FUERUNT, NUNTIATE. Ad
verb, priora, aliquid ecce muntiate; id est, quidquam
eorum quee provcesserunt, corim munc narrale nbis. Er
PONENDS COR NosTRUM. Sic omnind habent Hebraa;
de quo supra v 20. Ex sCIENUS NoVISSIMA EORUM. Si
quidquam, quae olim fecerint, nobis annuntiaveritis ,
indé ratiocinantes, quenam futra deinde quoque
gint intelligemus. Eorum in Hebraeo est pronomen fe-
mininum, ¢t ad deos referri non potest, sed pro neu-
tro accipiendum est, q. d. : Ex his que Deus cum
patribus nostris operatus est licet conjectari quem fi-
nem il res habitura quoque sint (ut in superioribus
exposuimus) tanquim ex umbris veritates; ith siqua
priornm nobis annuntiaveritis qua dii vesiri operati
sint, colligere aliqud ratione poterimus earum rerum
exitum, atque finem aliqu ex parte intelligemus. E_t
Qua VENTURA 08T, Particulam o, ut disjunctivam (si-
cut Levit. 4 2 de furturibus vel de pullis columbe) hic
libenter aceipio ; et non tam venlura (UAm vementia
interpretor vocem habaoth, id est, instantia, et quee
jum & tergo instant; q. d. : Bi neque futura preedicere
neque prelerita enarrare possunt, saltem v{e! quz
jam veniunt, que vel mediocriter prudens vir prat-
dicere aut annuntiare possel , nos percipere r:nman&.
Vegs, 25. — ASNUNTIATE, elc. [lerim repetit
wirumeque membrurm, Urgetque ul ex altero istorum
capile ostendant se esse deos : Vel gue postmoditm fie-
tura sunt nuntiate, vel quidguam boni aut mali facite, ut
sciamus vas esse deos, Ev Lopuanue. Potest esse sensus:
[Et versis vultibus ad nos mutuh pariter rem examingbi-
mus, alque tractabimus quonam honore digi s
Vers. 24. — Fcoe vos, ele, Obmutescentibus tam
idolis quiim ipsovum cultoribus, concludit ipse Dens
suromd cum detestatione atque contemptu; q. d. ¢
Quid urgeo ? quid immoror? Ecce mult miniis quam
nihilum estis. Et tantiom abest ut aliquid boni ant mal
facere possitis, ut opera vesira inanin et nulla prorsis
sint, et minus habeant ponderis quim aibilus qui-
dam, ete. Vulgatus prepositionem mem pro & vel ex
aceepit, ut sepé solet. Esse autem ex nikilo hoe loco
st esse fictitios deos, neque ab aliqud veritate or-
tum habuisse, seil inani et stultd imaginatione quo-
rumdam hominnm, quos nomine bominationis sta-
tim notat. Possumus autem mem pro particuld eom-
parationis sumere ; et sensus eril quem jam aPpmui.
VErs. 25, — Suscrravi, Videtur esse conclusio pra-
dictorum, cum quidam illorum capitum duorum re-
petitione; ¢ d. : Meerge pro Deo colere deberet to-
tus orbis, qui qua precesserunt [eci; que videlicet
jam audistis, nempe quhd vocaverim ab oriente, videfi-
cet & Chalded, Abrahamum ; ef deinde ob Aram, que
ad septentrionemt sita est. De quo, cin essef mei nomi-
nis cultor, ef me solum pro Deo coleret, ef ipse perse et
posteros suos reqes conculedrit quasi futwm, nemo dubi-
tare potest an id virtute med fecerit. Allerum autem
caput, de futurorum eventu, repetit v, 27. Atque
hune puto germanum hujus loci sensum. Vocagit N0~

invoeabit nomen menm 3 vel vocabitur in nothing wmeo ,
id est, me colet, vel mei cultor appc]i;{bilur: el est
futurum  pro prieterito. ADDUCET (wel muade:.), mo-
gistratus, seganim significat magnates in ‘mag!afmm;
sieut et Berosus scribit significare ilfos qui magni ‘ﬂ,mt,
et pontificatu funguniur. Quim l‘:;i antem negotio el
Abraham quatuor Teges el Esr:«em.fe plurimos coneul-
caverint, notum satis ex 8. historik ejsl. ’ i
Vs, 26. — QUs A 1aviT. Quis ex vobis, & dfx,
harumn rerim serien priiis cognovit aut preedixit? dicite
supple, ut seiamus quisnam vestrin sit. FT A PRINCI-
pio. Idem repetit : Et dicite quis antea isthee pre-
dizerit, et eum justun promundiabimus, id t?st, Inuda%u-
mus, et ejus laudes decantabimus. Jus:zﬁlmrs enim
quemequam in sacris litteris interdim &t idem quod
laudibus celebrare; nam justorum tantim laus c_am, ot
justi tanriun sunt digni laude. Vel puﬁuia hie ;ufun:
promuntiare est pro absolvere el senfentigne pro !_an
ferre. Superitis enim deos el deorum cultores quast in
judicium vocaverat. Si quis, inquit, mrnlnla lest e
praterita anfe quam evenirent pro:dizerit, dicite quis
sit, et victor ex judicio prodibit, pftlmnmf;us refarlct:
neque erif cur deinceps dizamus quid non sit D_eu.; ;i
ab hac labe mpamis pro Deo deinceps habebitur. Sed
non est, ete. Optimé reddidit Vulgatus s_ensum ’.SE"
frustra expectamus; non est guisquont qui
nemo est qui audire faciat ; neque est qui vel vos mussi-
tantes audiaf, aut aliquod verbum ex ore vestro. per

cipiat. ;

YEns. 27. — Provws, ete. Verbum dicet, supplevit
Vulgatus. Ad verb. sic habent Hebreea : Primus Sz‘m_si,
ecce, ecce ipsi, id est, adsunt, q. d.: Nec preterita
fuit qui gnuntiaret ante quim venirent, neque fulira.
Ego primus omnixm Sioni dico : Ecce, ecce adsunt,
nempe qui ea qua ftura sunt tibi annuntienti et ego
primus omnium sumqui ipsi Jerosolyme dabo qui fatsta
annuntiet, Ponitur enim sing. mebasser, pro plur.*
Non soliim potens sum futura pradicere, sed facio ue
homines ea prazvideant et anmuntient, Nam de redenn-
tibus A captivitate, ut quidam interpretantur, nimis
alienum est. Tlud ergo adswm, quod in vulgatis biblis
legitur, in tertiam personam adsunt est mutandum ;
ot ita in commentariis Hieronymus interpretatur et
legit. Intelligit autem prophetas, ques Dominus sem-
per Israclitis dedit, qui de futuris eos admonebant ac
certiores faciebant, prasertim autem ipsum Isaiam
prophetam, quem forté hoe loco Dominus Evange-
listam appellat, qui deinceps plurima de regno Chri-
sti annuntiat. Est autem Christus ex semine illius
justi quem ab oriente suscitaeit Dominus, Atque ita
manifestum apparet his verbis prophetam sibi viam
muniisse ad sequentes de Christo prophetias.

Vigs. 28. — Er vior, Ego Isaias, an me hzc pro
Domino proponente vellet quisquam suorum deorum
divinitatem ostendere ; et si non primo loco, saltem
secundo post Deom nostrum vellet quisquam. futura
préedicere. Ex xox vis, id est, nemo affuit, N
wsis. Heb. , ef ex illis, et non consiliarius

Juew weuw, Ad verb, , vocabit in momine meo; id est, 8

vidi an ex illis esset quisquam qui consultarel cut
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altero quidnam facto opus essel, Quorum silentium
ciim animadverterem, inferrogari eos an haberent
quid dicerent, er non reddiderunt ullun responsum.
Est enim repetenda negatio more Hebrio, (uare
Vulgatus mutatd orationis formi sensum docté et
eleganter expressit,
Vs, 20. — Ouxes paustr, Yox aven, de qui jam
sepius dictum est, non fijustitiam proprié notat, sed
finatam illam concupiscentiam atque vim, omnis inju-
slitiee capitt atgue originen ; deinde etiam et quidquid
insuave et nozium est notat; idedque de idolis sepé
CAPUT XLIL

1. Eeee servus mens, suscipiam enm ; electus meus,
complacuit sibi in illo anima mea; dedi Spiritum
menm super eum ; judicium gentibus proferet.

2, Non clamabit, neque accipiet personam, nee au- |

dietur vox ejus foris.

3. Calamum quassatum non conteret, et linum fu-
wigans non exlinguel ; in veritate educet judicium.

4. Non erit tristis, neque turbulentus, donec ponat
in terrd judiciom ; et legem ejos insule expectabun

5. Hmc dieit Dominus Dens, creans coelos, et ex-
tendens eos ; firmans terram, ¢t qu® germinant ex
¢ ; dans flatum populo qui est super eam, et spiri-
tum calcantibus eam.

6. Ego Dominus voeavi te in justitid, et apprehendi |
manui tuam, et servavi te : et dedi te in foedus po- |
puli, in Ineem gentinm :

7. Utaperires ocnlos cecornm, et educeres de con-
clusione vinclum, de domo carceris sedentes in te-
nebris,

8. Ego Dominus, hoe est nomen meum : glorfam
meam alteri non dabo, et laudem meam scalptilibus.

9. Qua prima fuerunt, ecce vencrunt; nova quo- |

que ego annuntio : anlequim oriantur, audita vobis |
faciam,

10. Cantate Domino canticum novum, laus ejus ab
extremis terre ; qui deseenditis in mare, et plenitudo.
ejus ; insuke, habitores earum.

i1, Sublevetur desertum, et civitates ejus ; in do~
mibus habitabit Cedar ; laudate, habilatores Petra :
de vertice montium clamabunt.

12. Ponent Domino gloriam, et laudem ejus in in-
sulis nuntiabunt.

13, Dominus sicut fortis egredietur ; sicut vir pra-
liator suscitabit zelum ; voeiferabitur, et ¢lamabit : |
super inimicos suos confortabitur, |

14, Tacui semper, silui, patiens fui, sicat pariu- |
riens loquar ; dissipabo, et absorbebo simul,

15, Desertos Ficiam montes el colles, et omne gr:
men eorum exsiceabo, el ponam fuming in insul
©l stigna arefaciam.

16, Et ducam ceos in viam quam neseiunt, et in
semitls quas ignoraverunt, ambulare eos f;

M 5 o=
nan tenchras coram eis in lucem, el prava in rec

[Jj dicitur. Dicit ergd omnes gentinm deos esse meram
hominum concupiscentiom, et absqug ulli ratione in-
ventos; sed sold stulth quidam concupiscentid vo-
luisse singnlos numina sua habere, sibique propitia ;
(quare unusquisque sibi deos finxit. VanA oPERs Eo=
now, vel nihilen, Nihil enim prorsis agunt. Ipsa quo-
(que simulacra seu fusilia quidam ventus et inane sunt,
id est, res nullius momenti, etc. Omissis ergo ipsis,
transit ad res solidas et admirandaopera, qua: Spiritu
Dei plenus propheta previdebat facturum Dominum
futuris temporibus.
CHAPITRE XLIL

[i 4. Voici mon serviteur, je le sontiendrai ;

| } dans Jequel mon 4me a mis tonte son affectio

|l pandrai_mon esprit sur lui ; il annoncera la justica

| 4ux nalions.

2. Il ne eriera point; il n'aura point égard i la

| personne, el on n'entendra point sa voix dans les raes,

Wl 5 Il me brisera point le roseau cassé ; et il n'élein-
dra point la méche qui fume encore : il rendra jus-

tice selon la vérité.

4. Il ne sera point triste ni précipité, jusqu'dce
qu'il ait établi la justice sur la terre ; et les nations
attendront sa loi.

i 5. Voici ce que dit le Seigneur Dieu, qui a créé les

ciewx et qui les a élendus, qui a affermi la terre et ses

produits ; qui donne le souffle an peuple qui la rem-

plit, et la vie & ceux qui la foulent ;

. 6. Je suis le Seigneur qui vous ai appelé dans la

justice, qui vous ai pris par la main el vous ai eon-

servé, qui vous ai établi pour étre Palliance du pea-

ple et la lumiére des nations,

7. Pour que vous ouvriez les yeux des aveugles,

pour tirer des fers cenx qui étaient enchainés, et pour

faire sortir de prison ceux qui étaient assis dans les

Lénébres,

8. Je snis le Seigneur, c’est 13 mon nom. Je ne

| donnerai point ma gloire 4 un autre, i les hommages
qui me sont dus & des idales,

9. Mes premiéres prédictions sont déjh accomplies.

Ten fais encore de nouvelles, et je vous déeouvre I'a-

venir avant quil arrive.

10. Chantez an Seignenr un canlique nouveau ,
publiez ses louanges d'un bout de la terre & I
vous qui allez sur la mer et sur toute
25, €L Yous Lous qui les h
Tl el Loutes ses vill
voix ; Cédar habitera dans des palais. Habitans des
rochers, louez le Seigneur ; jetez de grands eris du
haut des montagnes. A
12. 1ls publieront Ia gloire du Seigneur ; ils annon-
eeront ses lovanges dans les iles.

! Le Seigneur sorlira comme un guerrier invin-
cible; il excitera sa colére, comme un homme qui
| marche au combat ; il haussera savoix ; il jettera des
| cris ; il se rendra le maitre de ses ennemis.
| 14, Je me suis tu jusqu'd cette heure ; je suis de-
| menré dans le silence, j'ai été dans la retenue i
maintenant je me ferai entendre comme une [i
s Penfantement ; je détrairai tout ; j'abimerai tout
[ois.

i désertes les montagnes et les colki-
s : el mourir jusqu'aux moindres herbes ;
je convertirai les fleuves en iles, et je sécherai les

Je conduirai les avengles dans une voie qui
lewr était inconnue, el je les ferai marcher dans des
sentiers que jusqu'alors ils avaient ignorés ; je ferai
que les ténébres devant eux se changeront en lu-
midre, et que les cheming tortus seront redressés ;
je ferai ces merveilles en Jeur faveur ; et jo ne les

hize verba feci cis, et non dereliqui cos,

abandonnerai point.




